
 

 

 

 
Szafy termostatyczne  

 
modele:  ST 1, ST 2, ST 3, ST 4, ST 5, ST 6 

ST 500, ST 700, ST 1200, ST 1450 
ST 500 M, ST 700 M, ST 1200 M, ST 1450 M 
 

 
Chğodziarki laboratoryjne  

 
modele:  CHL 1, CHL 2, CHL 3, CHL 4, CHL 5, CHL 6 

CHL 500, CHL 700, CHL 1200, CHL 1450 
CHL 500 M, CHL 700 M, CHL 1200 M, CHL 1450 M  

 

UrzŃdzenia wielokomorowe 

 
modele:    

ST 1/1, ST 1/1/1, ST 2/2, ST 2/3 
CHL 1/1, CHL 1/1/1, CHL 2/2, CHL 2/3 
ST1/CHL1, ST2/CHL2, ST2/CHL3 

 

Inkubatory laboratoryjne 

 
modele:  ILW 53, ILW 115, ILW 240, ILW 400, ILW 750 

 
 
 
 
 

Przed przystŃpieniem do uŨytkowania urzŃdzenia naleŨy bezwzglňdnie zapoznaĺ siň 
z instrukcjŃ obsğugi! 

 

Wersja 1.46 

ObowiŃzuje od 04.02.2026 
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Adres producenta: 

POL-EKO A. Polok-Kowalska sp.k. 

ul. Kokoszycka 172 C 

44-300 Wodzisğaw ślŃski 

Kraj pochodzenia: Polska 

 

 

 
Producent ZALECA przeprowadzanie kompleksowego przeglŃdu technicznego urzŃdzenia raz w roku, w celu 

zagwarantowania deklarowanych parametr·w pracy. 
 

Optymalnym rozwiŃzaniem dla UŨytkownika jest zawarcie umowy serwisowej na 36 miesiňcy. W tym okresie 

Autoryzowany Serwis Producenta zapewnia kompleksowŃ Ăopiekňò nad urzŃdzeniem i profesjonalne wsparcie 

techniczne, a gwarancja zostaje automatycznie wydğuŨona o 12 miesiňcy (dotyczy nowych urzŃdzeŒ). 

 

Wiňcej informacji o umowach serwisowych - patrz rozdziağ 14. WARUNKI GWARANCJI. 

 
Utylizacja sprzňtu                    
 

 

To urzŃdzenie oznaczone zostağo przekreŜlonym symbolem pojemnika na Ŝmieci. Oznacza 
to, Ũe  nie naleŨy wyrzucaĺ go wraz z odpadami nieposortowanymi. ObowiŃzkiem UŨytkownika jest 
prawidğowa utylizacja, czyli przekazanie do firmy uprawnionej do selektywnej zbi·rki i recyklingu 
odpad·w. UŨytkownik jest r·wnieŨ odpowiedzialny za odkaŨenie urzŃdzenia w przypadku zanie-
czyszczeŒ biologicznych, chemicznych i / lub skaŨenia radiologicznego, w celu ochrony przed za-
groŨeniem dla zdrowia os·b uczestniczŃcych w procesie usuwania i recyklingu. Aby uzyskaĺ wiňcej 
informacji o tym, gdzie moŨna zutylizowaĺ zuŨyty sprzňt elektryczny i elektroniczny, naleŨy skon-
taktowaĺ siň z lokalnym Dystrybutorem, u kt·rego zostağ zakupiony sprzňt. 

 
 
 
W ten spos·b wszyscy moŨemy przyczyniĺ siň do ochrony zasob·w naturalnych i ochrony Ŝrodowiska oraz 
mamy pewnoŜĺ, Ũe sprzňt jest przetwarzany w spos·b bezpieczny dla zdrowia ludzi. 
 

Dziňkujemy!   

 
  

 

Jako producent urzŃdzenia informujemy, iŨ doğoŨyliŜmy wszelkich staraŒ, aby urzŃdzenie w peğni speğniğo 
PaŒstwa oczekiwania oraz byğo niezawodne przez dğugi okres uŨytkowania. Ze wzglňdu na ciŃgğe udoskona-
lanie naszych produkt·w, a takŨe na poszerzanie naszej oferty, wszelkie sugestie odnoŜnie dodatkowych 
funkcji oraz funkcjonowania urzŃdzeŒ sŃ mile widziane. Zapraszamy na naszŃ stronň internetowŃ www.pol-
eko.com.pl 

 

Producent dokğada wszelkich staraŒ, aby usunŃĺ zanieczyszczenia poprodukcyjne, nie mniej jednak dopusz-

cza siň moŨliwoŜĺ wystŃpienia niewielkich oleistych pozostağoŜci powstajŃcych na skutek obr·bki materiağu ï 

kontaktu narzňdzia z obrabianym detalem. W celu usuniňcia zabrudzeŒ naleŨy uŨyĺ delikatnej Ŝciereczki bŃdŦ 
rňcznika papierowego nawilŨonego w ciepğej wodzie z dodatkiem pğynu odtğuszczajŃcego. 

http://www.pol-eko.com.pl/
http://www.pol-eko.com.pl/


Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   3 / 90 02/2026 

Spis treŜci: 

 
1. PRZEZNACZENIE I WAŧNE INFORMACJE DLA UŧYTKOWNIKA .............................................................. 6 
2. ZAKRES DOSTAWY ...................................................................................................................................... 7 
3. PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM ...................................................................................................... 8 

3.1. Instalacja p·ğek ...................................................................................................... 10 
3.2. Kondensacja w komorze ........................................................................................ 12 
3.3. Uwagi dotyczŃce rozmieszczenia wkğadu .............................................................. 13 
3.4. Zamykanie komory urzŃdzenia .............................................................................. 13 
3.5. Odprowadzenie skroplin ........................................................................................ 13 
3.6. Kotwienie urzŃdzeŒ ............................................................................................... 14 

4. OPIS URZADZENIA ...................................................................................................................................... 15 
4.1. WyglŃd urzŃdzeŒ typu ST/CHL .............................................................................. 15 
4.2. WyglŃd urzŃdzeŒ typu ILW .................................................................................... 18 

5. WYPOSAŧENIE URZłDZENIA (standardowe i opcjonalne)..................................................................... 20 
5.1. Wewnňtrzne drzwi szklane (opcja dla ST i CHL, standard w ILW) ......................... 20 
5.2. Zewnňtrzne drzwi szklane (opcja dla ST i CHL) ..................................................... 20 
5.3. Zewnňtrzne drzwi z oknem wizyjnym (opcja dla IL) ................................................ 20 
5.4. Szuflada na prowadnicach malowanych proszkowo .............................................. 21 

5.4.1. Regulacja szuflady ............................................................................................. 21 
5.5. Wewnňtrzne gniazdko (opcja dla ST, CHL, ILW) ................................................... 22 
5.6. Zamkniňcie na klucz (standard w ST, CHL, ILW) ................................................... 22 
5.7. Otw·r do wprowadzania zewnňtrznego czujnika (standard w ST, CHL, ILW) ........ 22 
5.8. Czujnik otwartych drzwi (standard w ST, CHL, ILW) .............................................. 23 
5.9. Wewnňtrzne oŜwietlenie LED (standard w ST, CHL, opcja dla ILW) ...................... 23 
5.10. Port USB (standard w ST, CHL, ILW) .................................................................... 23 
5.11. Fotoperiod FOT (opcja dla ST i ILW)* .................................................................... 24 
5.12. Bateryjne podtrzymanie pracy wyŜwietlacza (opcja dla ST, CHL, ILW) .................. 25 
5.13. Elementy zuŨywajŃce siň ....................................................................................... 26 

6. OBSĞUGA URZłDZENIA ............................................................................................................................ 26 
6.1. Pamiňĺ zewnňtrzna (pendrive) ............................................................................... 26 
6.2. Pierwsze uruchomienie .......................................................................................... 26 

6.3.  Ekran gğ·wny ................................................................................................. 27 

6.3.1. Panel informacyjny ............................................................................................. 29 

6.3.1.1.   tŀƴŜƭ ŀƭŀǊƳƽǿ ........................................................................................................... 29 

6.3.1.2.  Panel statusu .............................................................................................................. 30 
6.3.2. Znaczenie ikon i symboli .................................................................................... 31 
6.3.3. G·rna belka z moŨliwoŜciŃ konfigurowania i rozwijania ...................................... 33 
6.3.4. Pasek alarmowy (Alarm Bar) .............................................................................. 34 

6.4. Quick Program) ...................................................................................................... 34 

6.5.  Programy ....................................................................................................... 36 

6.5.1. Tworzenie / edycja programu ............................................................................. 37 
6.5.2. Edycja segment·w ............................................................................................. 38 
6.5.3. Podsumowanie segmentu .................................................................................. 40 
6.5.4. Klasa zabezpieczenia ......................................................................................... 40 
6.5.5. Temperatura zabezpieczenia (opcja).................................................................. 41 
6.5.6. Priorytet .............................................................................................................. 41 



Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   4 / 90 02/2026 

6.5.7. CyklicznoŜĺ ........................................................................................................ 42 
6.5.8. Program rozmraŨania (dotyczy CHL 1-6, CHL 500, CHL 700, CHL 1200, CHL 1450)1,2

 42 
6.5.9. Programowanie fotoperiodu FOT (opcja dla ST i ILW)* ...................................... 43 

6.6. Uruchomienie programu ........................................................................................ 44 

6.6.1. Pierwszy spos·b ................................................................................................ 44 
6.6.2. Drugi spos·b ...................................................................................................... 45 

6.7. Szybka zmiana parametr·w (Quick Change) ......................................................... 46 

6.7.1. Szybka zmiana zadanej temperatury .................................................................. 46 
6.7.2. Szybka zmiana zadanego czasu ........................................................................ 47 
6.7.3. Szybka zmiana wydajnoŜci wentylatora (tylko dla ILW) ...................................... 48 

6.8.  Statystyka ....................................................................................................... 49 

6.9.  Rejestr danych ............................................................................................... 49 

6.10.  Rejestr zdarzeŒ .............................................................................................. 50 

6.11.  Info / rejestracja ............................................................................................. 53 

6.12.  Panel ustawieŒ uŨytkownika .......................................................................... 55 

6.12.1. Odblokowanie ekranu dotykowego .............................................................. 56 

6.13.  Czas............................................................................................................... 56 

6.14.  Alarmy ............................................................................................................ 57 

6.14.1. Alarmy przekroczenia zadanych parametr·w .............................................. 57 
6.14.1.1. aŀǎƪƻǿŀƴƛŜ ŀƭŀǊƳƽǿ ǇǊȊŜƪǊƻŎȊŜƴƛŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ............................................................ 58 

6.14.2. Alarm otwartych drzwi ................................................................................. 59 
6.14.3. Funkcja STM ............................................................................................... 60 
6.14.4. Czasowe wyğŃczenie dŦwiňku alarm·w (wyciszanie) ................................... 62 

6.15.  Sieĺ ................................................................................................................ 62 

6.16.  Funkcja automatycznego odszraniania (opcja dla ST 1-6, ST 500-1450, CHL 1-6, 

CHL 500-1450, ILW, standard w ST 500 M-1450 M i CHL 500 M-1450 M) ....................... 63 

6.17.  Korekcja ......................................................................................................... 64 
6.18. Przypomnienie o przeglŃdzie urzŃdzenia ............................................................... 65 

7. INTERFEJS ................................................................................................................................................... 66 
7.1. MODBUS TCP ....................................................................................................... 66 

8. ZABEZPIECZENIE TEMPERATUROWE. .................................................................................................... 67 
8.1. Klasa zabezpieczenia ............................................................................................ 67 

9. PODĞłCZENIE URZłDZENIA DO KOMPUTERA ...................................................................................... 67 
10. DZIAĞANIE UKĞADU CHĞODZENIA ........................................................................................................... 67 
11. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA URZłDZENIA ...................................................................................... 68 

11.1. Czyszczenie obudowy ........................................................................................... 68 
11.2. Czyszczenie wnňtrza ............................................................................................. 69 
11.3. Czyszczenie ekranu dotykowego ........................................................................... 72 
11.4. Materiağy eksploatacyjne ........................................................................................ 73 

12. POSTŇPOWANIE W PRZYPADKU PRZERWY W UŧYTKOWANIU ........................................................... 73 
13. SYTUACJE PROBLEMOWE ........................................................................................................................ 73 

13.1. MoŨliwe usterki ...................................................................................................... 74 



Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   5 / 90 02/2026 

14. WARUNKI GWARANCJI .............................................................................................................................. 75 
14.1. Umowa serwisowa ................................................................................................. 75 

15. TABLICZKA ZNAMIONOWA........................................................................................................................ 76 
16. DANE TECHNICZNE .................................................................................................................................... 77 

16.1. UrzŃdzenia serii ST, CHL ...................................................................................... 77 
16.2. UrzŃdzenia serii ST M, CHL M (z monoblokiem) .................................................... 77 
16.3. UrzŃdzenia wielokomorowe serii ST, CHL ............................................................. 79 
16.4. UrzŃdzenia serii ILW .............................................................................................. 82 

17. DEKLARACJE CE ........................................................................................................................................ 83 
 

 
 
 
 
 



Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   6 / 90 02/2026 

1. PRZEZNACZENIE I WAŧNE INFORMACJE DLA UŧYTKOWNIKA 

Szafy termostatyczne ST, chğodziarki CHL i inkubatory ILW sŃ urzŃdzeniami laboratoryjnymi przeznaczonymi do inku-

bacji i przechowywania pr·bek w nastňpujŃcych zakresach temperatur: 

¶ szafy termostatyczne ST: od +3 C̄ do +40 C̄ / +70 C̄ (opcja, niedostňpna dla urzŃdzeŒ z zewnňtrznymi drzwiami 

szklanymi) 

¶ chğodziarki laboratoryjne CHL: od 0C̄ do +15 C̄ 

¶ inkubatory laboratoryjne ILW: od -10 C̄ (opcja) / 0 C̄ do +70 C̄ 

 

Szafy termostatyczne i inkubatory posiadajŃ zar·wno system grzania jak i system chğodzenia oraz wymuszony obieg 

powietrza. Chğodziarki laboratoryjne posiadajŃ tylko system chğodzenia. Wszystkie urzŃdzenia sŃ sterowane za pomocŃ 

precyzyjnego sterownika SMART, dziňki czemu zadana temperatura jest utrzymywana z duŨŃ stabilnoŜciŃ i jednorod-

noŜciŃ. Szafy termostatyczne ST i chğodziarki laboratoryjne CHL mogŃ wystňpowaĺ w wersjach wielokomorowych, 

w kt·rych kaŨda komora jest niezaleŨnie sterowana ï niniejsza instrukcja dotyczy r·wnieŨ urzŃdzeŒ tego typu. 

 

Szafy termostatyczne ST sŃ r·wnieŨ urzŃdzeniami dedykowanymi m.in. do inkubacji pr·b do oznaczania BZT za pomocŃ 

manometrycznych zestaw·w OxiTop itp., w kt·rych butelki z pr·bami umieszcza siň na platformie mieszajŃcej. Platformň 

podğŃcza siň do wewnňtrznego gniazdka sieciowego (wyposaŨenie opcjonalne). W zaleŨnoŜci od iloŜci zestaw·w do 

oznaczania BZT szafy mogŃ byĺ wyposaŨone w 2, 3 lub 4 gniazdka sieciowe. Maksymalne obciŃŨenie gniazdek wynosi 

200 W. 

 

Znaczenie symboli informacyjnych 

 

 
Ten symbol oznacza, Ũe niezastosowanie siň do wskaz·wek moŨe stworzyĺ zagroŨenie zdrowia lub 

Ũycia ludzi lub uszkodzenia urzŃdzenia. Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za szkody po-

wstağe w wyniku niestosowania siň do zamieszczonych w instrukcji wskaz·wek. 

 

W ukğadzie chğodzenia zastosowany jest palny Ŝrodek chğodzŃcy. W przypadku uszkodzenia ukğadu 

chğodzenia naleŨy starannie przewietrzyĺ pomieszczenie i usunŃĺ wszelkie otwarte Ŧr·dğa ognia 

znajdujŃce siň w pobliŨu urzŃdzenia. 

 

OstrzeŨenie dla urzŃdzeŒ wyposaŨonych w Ŝwietl·wki UV: podczas pracy naleŨy zachowaĺ szczeg·lnŃ 

ostroŨnoŜĺ, naleŨy unikaĺ ekspozycji sk·ry rŃk i oczu na promieniowanie ultrafioletowe. Promieniowanie to 

moŨe powodowaĺ uszkodzenie oczu (zapalenie spoj·wek) oraz zmiany na sk·rze (zaczerwienienie, 

zmiany nowotworowe, itp.). Zaleca siň nie otwieraĺ komory urzŃdzenia, jeŜli oŜwietlenie UV jest wğŃczone. 

UŨytkownik powinien byĺ wyposaŨony w Ŝrodki ochrony osobistej (rňkawice ochronne, okulary ochronne). 

 

Ten symbol oznacza wskaz·wki pozwalajŃce na optymalne wykorzystanie urzŃdzenia. 

 

Aby urzŃdzenie sğuŨyğo jak najdğuŨej i aby obsğuga urzŃdzenia byğa bezpieczna naleŨy przestrzegaĺ wymienionych po-

niŨej zasad: 

 

1. NIE WOLNO instalowaĺ urzŃdzenia: 

¶ na zewnŃtrz budynk·w, 

¶ w miejscach zawilgoconych lub naraŨonych na zalanie, 

¶ w sŃsiedztwie substancji lotnych i ğatwopalnych, 

¶ w pobliŨu stňŨonych kwas·w lub ŨrŃcych opar·w. 

2. NIE WOLNO: 

¶ przechowaĺ w urzŃdzeniu substancji lotnych i ğatwopalnych, 

¶ dotykaĺ czňŜci bňdŃcych pod napiňciem, 

¶ obsğugiwaĺ urzŃdzenia wilgotnymi rňkami, 

¶ stawiaĺ na urzŃdzeniu pojemnik·w z wodŃ, 

¶ wspinaĺ siň na urzŃdzenie, 

¶ przeciŃŨaĺ p·ğek urzŃdzenia (wartoŜĺ dopuszczalnego obciŃŨenia p·ğek i cağego urzŃdzenia 

patrz tabela z danymi technicznymi), 

¶ stawiaĺ przedmiot·w na dnie komory. 
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3. NaleŨy: 

¶ rozmieszczaĺ pr·by w taki spos·b, by umoŨliwiĺ prawidğowy obieg powietrza w komorze urzŃdzenia, 

¶ otwieraĺ drzwi na moŨliwie najkr·tszy czas (aby zminimalizowaĺ wahania temperatury), 

¶ zabezpieczyĺ pr·by przed wywiewaniem przez ukğad wymuszajŃcy obieg powietrza 

w komorze, np. w przypadku inkubowania materiağ·w sypkich, 

¶ zawsze sprawdzaĺ poprawnoŜĺ zamkniňcia drzwi, 

¶ uŨywaĺ tylko Ŧr·değ zasilania posiadajŃcych uziemienie (aby uniknŃĺ poraŨeŒ), 

¶ podczas odğŃczania wtyczki od Ŧr·dğa zasilania trzymaĺ za jej osğonň nie za przew·d, 

¶ przed rozpoczňciem jakichkolwiek napraw bŃdŦ konserwacji, odğŃczyĺ Ŧr·dğo zasilania urzŃdzenia 

(aby nie utraciĺ gwarancji w okresie jej trwania wszelkie naprawy powinny byĺ wykonywane przez au-

toryzowany serwis),  

¶ chroniĺ przew·d oraz wtyczkň zasilajŃcŃ przed uszkodzeniami, 

¶ odğŃczyĺ wtyczkň zasilajŃcŃ przed planowanym przenoszeniem/przesuwaniem urzŃdzenia, 

¶ jeŜli urzŃdzenie nie jest uŨywane przez dğuŨszy czas, odğŃczyĺ wtyczkň zasilajŃcŃ,  

¶ jeŨeli widoczne sŃ uszkodzenia, urzŃdzenie naleŨy wyğŃczyĺ i zabezpieczyĺ przed ponownym urucho-

mieniem. 

 
Nie zastosowanie siň do powyŨszych zaleceŒ moŨe prowadziĺ do uszkodzenia urzŃdzenia lub pogorszenia pa-

rametr·w technicznych, a takŨe utraty gwarancji. 

2. ZAKRES DOSTAWY 

Zakres dostawy dla szaf termostatycznych (ST) i chğodziarek laboratoryjnych (CHL) w wersji SMART 

UrzŃdzenie ST/CHL 

Rozmiar urzŃdzenia 1 2 3 4 5 6 500 700 1200 1450 

P·ğki [szt.] 2 2 2 3 3 3 3 3 6 6 

Prowadnice [szt.] 4 4 4 6 6 6 6 6 12 12 

P·ğki dolne (Ămağeò) [szt.] x 1 1 1 1 1 x x x x 

Prowadnice do p·ğki dolnej [szt.] x 2 2 2 2 2 x x x x 

Kabel zasilajŃcy [szt.] 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Korek gumowy [szt.] 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Klucz do zamka [szt.] 2 2 2 2 2 2 2 2 4 4 

świadectwo sprawdzenia [szt.] 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

 

Zakres dostawy dla inkubator·w laboratoryjnych (ILW) w wersji SMART 

UrzŃdzenie ILW 

Rozmiar urzŃdzenia 53 115 240 400 750 

P·ğki [szt.] 2 2 3 3 5 

Prowadnice [szt.] 4 4 6 6 10 

Kabel zasilajŃcy [szt.] 1 1 1 1 1 

Korek gumowy [szt.] 1 1 1 1 1 

Klucz do zamka [szt.] 2 2 2 2 2 

Klucz pğaski (13mm) do regulacji k·ğek [szt.] x x x 1 1 

świadectwo sprawdzenia [szt.] 1 1 1 1 1 



Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   8 / 90 02/2026 

3. PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM 

Producent wysyğa urzŃdzenie zabezpieczone profilami kartonowymi i foliŃ. UrzŃdzenie naleŨy transportowaĺ w pozycji 

pionowej oraz zabezpieczyĺ paczkň przed przesuwaniem siň podczas transportu. 

 

 

 

Przy przenoszeniu urzŃdzenia nie wolno przechylaĺ urzŃdzenia o wiňcej niŨ 45Á od pionu - ryzyko 

uszkodzenia kompresora. JeŜli istnieje potrzeba przechylenia urzŃdzenia o wiňkszy kŃt, naleŨy po 

ustawieniu urzŃdzenia odczekaĺ ok. 3h przed wğŃczeniem go do gniazda zasilajŃcego. 

 

 

Po przetransportowaniu urzŃdzenia przy temperaturze poniŨej 10 Áʉ, naleŨy odczekaĺ przynajm-

niej 2 godziny zanim podğŃczy siň go do gniazda zasilajŃcego. 

 

Na powierzchni element·w urzŃdzenia wykonanych ze stali nierdzewnej mogŃ wystňpowaĺ niewielkie przebarwienia. 

WynikajŃ one z technologii stosowanych przy produkcji blach zgodnie z wytycznymi normy PN-EN 10088-2 i nie stanowiŃ 

wady urzŃdzenia.  

 
Miejsce instalacji urzŃdzenia powinno speğniaĺ nastňpujŃce warunki: 

¶ zalecana temperatura otoczenia od +18ÁC do +28ÁC, dla modeli z drzwiami szklanymi od +18ÁC...+25ÁC 

¶ zalecana wzglňdna wilgotnoŜĺ powietrza otoczenia do 60%, 

¶ urzŃdzenie nie jest przystosowane do pracy w Ŝrodowisku o silnym zapyleniu, 

¶ w pomieszczeniu naleŨy zapewniĺ stosownŃ do jego wielkoŜci wentylacjň, 

¶ urzŃdzenie naleŨy postawiĺ na twardym i stabilnym podğoŨu, 

¶ urzŃdzenie naleŨy ustawiĺ w odlegğoŜci minimum 100 mm od Ŝcian pomieszczenia, 

¶ wysokoŜĺ pomieszczenia musi byĺ wiňksza od wysokoŜci urzŃdzenia o min 300 mm, 

¶ urzŃdzenie nie jest przystosowane do zabudowy, 

¶ miejsce instalacji urzŃdzenia powinno byĺ wyposaŨone w punkt z gniazdem sieciowym o parametrach odpo-

wiednich dla urzŃdzenia, 

¶ urzŃdzenie musi byĺ ustawione wyğŃcznie na stabilnej i wypoziomowanej podğodze. Niewypoziomowanie pod-

ğoŨa moŨe prowadziĺ do zmian geometrii urzŃdzenia, w tym do niedopasowania lub nieprawidğowego domyka-

nia drzwi. Prawidğowe wypoziomowanie jest warunkiem bezpiecznej i prawidğowej pracy urzŃdzenia. 

 

Niezastosowanie siň do powyŨszych zaleceŒ moŨe wpğywaĺ na pogorszenie parametr·w technicznych tj.:  

¶  stabilnoŜĺ temperatury,  

¶  jednorodnoŜĺ temperatury,  

¶  zuŨycie energii elektrycznej,  

¶  zamarzanie parownika. 

 

oraz moŨe spowodowaĺ utratň gwarancji. 

  

 

Po otrzymaniu urzŃdzenia naleŨy oceniĺ wizualnie jego stan oraz wyposaŨenie w obecnoŜci osoby 

dostarczajŃcej towar. Za uszkodzenia powstağe w czasie transportu odpowiada firma kurierska. 
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K·ğka jezdne / n·Ũki poziomujŃce 
 

 

JeŨeli urzŃdzenie zostağo wyposaŨone w k·ğka lub n·Ũki poziomujŃce: 

¶ w przypadku k·ğek po ustawieniu urzŃdzenia na miejscu docelowym naleŨy zabezpieczyĺ 

urzŃdzenie przed przemieszczaniem siň ryglujŃc k·ğka, 

¶ w przypadku n·Ũek po ustawieniu urzŃdzenia w miejscu docelowy, naleŨy go wypoziomo-

waĺ. 

 
 

JeŨeli urzŃdzenie jest wyposaŨone w k·ğka wzmocnione naleŨy je zablokowaĺ i wypoziomo-

waĺ. Do tego celu naleŨy uŨyĺ czerwonego pokrňtğa zamontowanego w obudowie k·ğka. 

Na poczŃtku pokrňtğo moŨna obracaĺ rňcznie, w przypadku napotkania na op·r do regulacji 

uŨyĺ klucza pğaskiego o rozmiarze 13. 

 
W przypadku k·ğek wzmocnionych ze stopkŃ poziomujŃcŃ (zdjňcie obok) po ustawieniu 
urzŃdzenia w miejscu docelowym naleŨy we wszystkich k·ğkach wykrňciĺ stopkň - urzŃdze-
nie NIE MOŧE staĺ na k·ğkach. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
JeŨeli urzŃdzenie ma byĺ ustawione na stoliku (opcja) lub stelaŨu (opcja) wyposaŨonym w k·ğka jezdne z blokadŃ, to po 

ustawieniu stolika lub stelaŨa w miejscu docelowym k·ğka MUSZł zostaĺ zablokowane! 

 

Instalacja elektryczna 

 

 

UrzŃdzenie jest zasilane prŃdem przemiennym 230V/50Hz. NaleŨy podğŃczyĺ je do gniazda siecio-

wego wyposaŨonego w koğek ochronny (uziemienie), aby uniknŃĺ poraŨenia prŃdem w przypadku 

ewentualnej usterki urzŃdzenia. 

 

Instalacja powinna byĺ zabezpieczona bezpiecznikiem zwğocznym 16A. Zaleca siň, aby instalacja byğa wyposaŨona 

w wyğŃcznik r·ŨnicowoprŃdowy. 

 

  

 
K·ğka z moŨliwoŜciŃ poziomowania sğuŨŃ WYĞłCZNIE do ustawienia urzŃdzenia w miejscu doce-

lowym. Nie sğuŨŃ do transportowania urzŃdzenia! 
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3.1. Instalacja p·ğek 

W urzŃdzeniach ST 1-6, CHL 1-6 

 

Aby zamontowaĺ p·ğki lub zmieniĺ ich poğoŨenie, naleŨy wykonaĺ nastňpujŃce kroki: 

 

Zamontowaĺ prowadnicň p·ğki na odpowiedniej wysokoŜci, wsuwajŃc jŃ do odpowiednich rowk·w znajdujŃcych siň na 

Ŝciance komory urzŃdzenia. To samo wykonaĺ na przeciwlegğej Ŝciance. 

 

           
 

WsunŃĺ p·ğkň w zainstalowane prowadnice. P·ğka jest teraz poprawnie zamontowana. 

 

           
 

 
DemontujŃc p·ğkň naleŨy wykonaĺ czynnoŜci w odwrotnej kolejnoŜci. W trakcie demontaŨu prowadnicy naleŨy jŃ lekko 

unieŜĺ do g·ry i ruchem do Ŝrodka komory wysunŃĺ z rowk·w znajdujŃcych siň na Ŝciance komory urzŃdzenia.  
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W urzŃdzeniach ST 500 ï 1450, ST 500 M - 1450 M, CHL 500 ï 1450, CHL 500 M - 1450 M 

 

Aby zamontowaĺ p·ğki lub zmieniĺ ich poğoŨenie, naleŨy wykonaĺ nastňpujŃce kroki: 

 

Zamontowaĺ prowadnicň p·ğki na odpowiedniej wysokoŜci, wsuwajŃc jŃ do odpowiednich rowk·w znajdujŃcych siň 

na Ŝciance komory urzŃdzenia. To samo wykonaĺ na przeciwlegğej Ŝciance. 

 

           
 

WsunŃĺ p·ğkň w zainstalowane prowadnice. P·ğka jest teraz poprawnie zamontowana. 

 

           
 

 
DemontujŃc p·ğkň naleŨy wykonaĺ czynnoŜci w odwrotnej kolejnoŜci.  
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W urzŃdzeniach ILW 

 

Aby zamontowaĺ p·ğki lub zmieniĺ ich poğoŨenie, naleŨy wykonaĺ nastňpujŃce kroki: 

 

Zamontowaĺ prowadnicň p·ğki na odpowiedniej wysokoŜci, poprzez wğoŨenie wspornik·w prowadnicy do perforacji 

w Ŝciance. To samo wykonaĺ na przeciwlegğej Ŝciance. 

 

           
 

WsunŃĺ p·ğkň w zainstalowane prowadnice. P·ğka jest teraz poprawnie zamontowana. 

 

           
 

 

DemontujŃc p·ğkň naleŨy wykonaĺ czynnoŜci w odwrotnej kolejnoŜci.  

3.2. Kondensacja w komorze 

JeŨeli zadana temperatura jest znacznie niŨsza niŨ temperatura otoczenia, moŨe nastŃpiĺ skroplenie pary, co spowoduje 

gromadzenie siň wody na dnie komory. IloŜĺ zgromadzonej wody zaleŨy od nastňpujŃcych czynnik·w: 

¶ r·Ũnicy miňdzy temperaturŃ otoczenia a temperaturŃ w komorze, 

¶ czňstotliwoŜci otwierania drzwi, 

¶ temperatury pr·bek. 

 

 

JeŨeli na dnie komory zgromadzi siň woda, naleŨy wytrzeĺ dno komory za pomocŃ suchej szmatki.  

 

 

Zbyt wysoka wilgotnoŜĺ wzglňdna w komorze urzŃdzenia moŨe byĺ przyczynŃ zalodzenia elementu chğo-

dzŃcego, a tym samym obniŨaĺ zdolnoŜĺ chğodzenia i zwiňkszaĺ pob·r energii elektrycznej. 

 
Do przechowywania pr·bek nie naleŨy uŨywaĺ karton·w, gŃbek i innych higroskopijnych materiağ·w, poniewaŨ mogŃ 

one zwiňkszaĺ wilgotnoŜĺ w komorze. 
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3.3. Uwagi dotyczŃce rozmieszczenia wkğadu 

Aby zapewniĺ prawidğowŃ cyrkulacjň powietrza wewnŃtrz komory, 

a tym samym zapewniĺ stabilne warunki przechowywania wkğadu, 

naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych zasad: 

¶ maksymalna wysokoŜĺ wkğadu nie powinna przekraczaĺ 

2/3 odlegğoŜci pomiňdzy p·ğkami, 

¶ ok. 1/3 szerokoŜci i gğňbokoŜci p·ğki powinno pozostaĺ 

puste, przy czym odlegğoŜci pomiňdzy wkğadami, 

a takŨe pomiňdzy wkğadem a ŜciankŃ powinny byĺ mniej 

wiňcej r·wne. 

 

PoniŨej pokazano przykğad rozmieszczenia wkğadu w komorze.  

Stosowanie siň do powyŨszych zaleceŒ zapewni optymalnŃ stabil-

noŜĺ i jednorodnoŜĺ temperatury. 

 

 

3.4. Zamykanie komory urzŃdzenia 

Drzwi zewnňtrzne urzŃdzeŒ zostağy wyposaŨone w uszczelkň oraz czujnik otwartych drzwi. JeŨeli drzwi nie zostanŃ 

zamkniňte prawidğowo czujnik uruchomi alarm dŦwiňkowy i wizualny. MoŨna ustawiĺ op·Ŧnienie alarmu otwartych drzwi 

o: 30 s, 1 min, 2 min, 5 min lub 10 min (patrz Rozdziağ 6.14). 

 

3.5. Odprowadzenie skroplin 

Brak zapewnienia odpowiedniego odprowadzenia skroplin moŨe prowadziĺ do ich przelania lub niekontrolowanego wy-
cieku, co w konsekwencji moŨe powodowaĺ uszkodzenia mienia lub zakğ·cenia w pracy urzŃdzenia. 
W celu zapewnienia prawidğowego i bezpiecznego dziağania urzŃdzenia, zaleca siň: 

¶ trwağe podğŃczenie wylotu skroplin do systemu odpğywowego, 

¶ zastosowanie odpowiednio dobranej, zewnňtrznej kuwety ociekowej. 
 
Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za szkody powstağe w wyniku niewğaŜciwego lub niedostatecznego odprowa-
dzenia skroplin z urzŃdzenia. 
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3.6. Kotwienie urzŃdzeŒ 

 

W przypadku wysokich urzŃdzeŒ (ST 500, ST 500 M, CHL 500, CHL 500 M, ST 700, ST 700 M, CHL 700, 

CHL 700 M, ST 1200, ST 1200 M, CHL 1200, CHL 1200 M, ST 1450, ST 1450 M, CHL 1450, CHL 1450 

M) oraz urzŃdzeŒ wielokomorowych naleŨy je zakotwiĺ do Ŝciany odpowiednimi mocowaniami (zestaw 

kotwiŃcy jest dostarczany z urzŃdzeniem). Zapobiega to przed przewr·ceniem siň urzŃdzenia. Brak za-

kotwienia moŨe skutkowaĺ uszkodzeniem urzŃdzenia, a w skrajnych przypadkach moŨe zagraŨaĺ 

zdrowiu lub Ũyciu osoby uŨytkujŃcej urzŃdzenie. 

 

 
Widok tyğu urzŃdzenia 

 

 

 

 

 

 

 
1. Do otwor·w oznaczonych (1) znajdujŃcych siň z tyğu 

urzŃdzenia zamontowaĺ uchwyty mocujŃce (2) za 
pomocŃ doğŃczonych Ŝrubek i nakrňtek. Uchwyty 
moŨna ustawiĺ do g·ry lub w bok.  

2. Ustawiĺ urzŃdzenie w docelowym miejscu. 

3. Za pomocŃ koğk·w rozporowych Å 6 mm dostoso-
wanych do miejsca kotwienia przymocowaĺ uchwyty 
do . PodğuŨny otw·r montaŨowy w uchwycie 10x10. 

 
  

2 

1 
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4. OPIS URZADZENIA 

Modele SMART zostağy wyposaŨone w mikroprocesorowy regulator temperatury PID oraz kolorowy ekran dotykowy 
o przekŃtnej 4,3 cala i rozdzielczoŜci 800x480. 
 

4.1. WyglŃd urzŃdzeŒ typu ST/CHL 

PoniŨej znajduje siň zdjňcie przedstawiajŃce urzŃdzenie ST (zdjňcie poglŃdowe) z opisem istotnych element·w urzŃ-
dzenia. UrzŃdzenia serii CHL wyglŃdajŃ identycznie. 
 
Widok z przodu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) tabliczka znamionowa 

2) czujniki temperatury 

3) p·ğka 

4) otw·r Ï 30 mm do wprowadzenia 

dodatkowego czujnika 

5) n·Ũki regulowane 

6) zewnňtrzne drzwi peğne 

7) wentylator 

8) zamkniňcie na klucz 

9) dotykowy panel sterowania 

10) port USB 

11) czujnik otwartych drzwi 
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Widok z tyğu (modele ST/CHL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) wyğŃcznik gğ·wny  

2) skraplacz 

3) ukğad chğodzenia 

4) bezpiecznik 

5) gniazdo zasilajŃce C14 

6) port LAN 
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Widok z tyğu (modele ST/CHL 500 M  - 1450 M) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) uchwyt do przykotwienia  

2) gniazdo zasilajŃce C14 

3) bezpiecznik 

4) wğŃcznik gğ·wny 

5) port LAN 
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4.2. WyglŃd urzŃdzeŒ typu ILW 

PoniŨej znajduje siň zdjňcie przedstawiajŃce urzŃdzenie ILW 115 z opisem istotnych element·w urzŃdzenia. 
 
Widok z przodu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1) tabliczka znamionowa 

2) otw·r Ï30 mm do wprowadzenia dodatkowego czujnika 

3) wewnňtrzne drzwi szklane 

4) p·ğka 

5) pokrywa skraplacza 

6) zewnňtrzne drzwi peğne  

7) czujniki temperatury 

8) wentylator 

9) czujnik otwartych drzwi 

10) dotykowy panel sterowania 

11) port USB 

12) klamka z zamkniňciem na klucz 
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Widok z tyğu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) wyğŃcznik gğ·wny 

2) n·Ũki regulowane 

3) port LAN 

4) bezpiecznik 

5) gniazdo zasilajŃce C20 
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5. WYPOSAŧENIE URZłDZENIA (standardowe i opcjonalne) 

5.1. Wewnňtrzne drzwi szklane (opcja dla ST i CHL, standard w ILW) 

Wewnňtrzne drzwi szklane sŃ opcjonalnym wyposaŨeniem w szafach termostatycznych ST i 

chğodziarkach laboratoryjnych CHL. W inkubatorach laboratoryjnych ILW sŃ wyposaŨeniem 

standardowym. Podczas otwierania oraz zamykania drzwi naleŨy korzystaĺ 

z plastikowego uchwytu zamocowanego na szybie.   

 

 

 

 

Podczas pracy urzŃdzenia, gdy wewnŃtrz komory panuje wysoka temperatura, nie naleŨy dotykaĺ 

element·w wewnňtrznych oraz drzwi szklanych, poniewaŨ istnieje ryzyko poparzenia. W celu za-

bezpieczenia siň przed skutkami poparzenia gorŃcymi elementami naleŨy uŨywaĺ rňkawic ochron-

nych. 

 

5.2. Zewnňtrzne drzwi szklane (opcja dla ST i CHL) 

Zewnňtrzne drzwi szklane sŃ opcjonalnym wyposaŨeniem dla szaf termostatycznych ST i chğodziarek laboratoryjnych 
CHL. 

 

 

Opcji zewnňtrznych drzwi szklanych w przypadku szaf w wersji SMART nie moŨna ğŃczyĺ z opcjŃ 

rozszerzenia zakresu temperatury do +70ÁC dla szaf termostatycznych ST. 

 

5.3. Zewnňtrzne drzwi z oknem wizyjnym (opcja dla IL) 

Zewnňtrzne drzwi z oknem wizyjnym sŃ opcjonalnym wyposaŨeniem inkubatora laboratoryj-
nego ILW. 

 
 

 

Podczas pracy urzŃdzenia, gdy wewnŃtrz komory panuje wysoka temperatura, nie naleŨy dotykaĺ 

element·w wewnňtrznych oraz drzwi szklanych, poniewaŨ istnieje ryzyko poparzenia. W celu za-

bezpieczenia siň przed skutkami poparzenia gorŃcymi elementami naleŨy uŨywaĺ rňkawic ochron-

nych. 

 

 
Nie zaleca siň montaŨu oraz demontaŨu wewnňtrznych drzwi szklanych. NiewğaŜciwy montaŨ lub demon-
taŨ moŨe spowodowaĺ uszkodzenie szyby oraz skaleczenie uŨytkownika. 
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5.4. Szuflada na prowadnicach malowanych proszkowo 

Szuflady na prowadnicach malowanych proszkowo stanowiŃ opcjonalne wyposaŨenie szaf 
termostatycznych ST oraz chğodziarek laboratoryjnych CHL. OferujŃ one dodatkowŃ  
funkcjonalnoŜĺ i wygodň uŨytkowania. Po rozpakowaniu urzŃdzenia naleŨy dokğadnie 
sprawdziĺ szuflady, aby upewniĺ siň, czy nie wymagajŃ regulacji. 
 
 
 
 
 

5.4.1.  Regulacja szuflady 

Szuflady na prowadnicach malowanych proszkowo majŃ moŨliwoŜĺ regulacji, co pozwala na ich dopasowanie do indy-
widualnych potrzeb.  Drobna regulacja moŨe zapobiec niepoŨŃdanym sytuacjom, takim jak przypadkowe wysuniňcie 
szuflady i potencjalne uszkodzenie przechowywanych w niej materiağ·w. Aby temu zapobiec naleŨy: 
 

¶ WyciŃgnŃĺ szufladň z komory. 

¶ Za pomocŃ wkrňtaka nasadowego 5,5 mm, poluzowaĺ Ŝruby (rys. 1) znajdujŃce siň na spodzie szuflady. 

¶ Ustawiĺ prowadnice w poŨŃdanej pozycji. 

¶ Po zakoŒczeniu regulacji, dokrňciĺ Ŝruby. 
 
Rys. 1 regulacja szuflady na prowadnicach malowanych proszkowo 
 

                       
 
Prosta regulacja pozwala na dostosowanie szuflady do indywidualnych potrzeb uŨytkownika, zapewniajŃc  
bezpieczeŒstwo i komfort pracy. 
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5.5. Wewnňtrzne gniazdko (opcja dla ST, CHL, ILW) 

Wewnňtrzne gniazdko sieciowe z uziemieniem i ochronŃ IP44 jest opcjonalnym 

wyposaŨeniem szaf termostatycznych ST, chğodziarek laboratoryjnych CHL 

oraz inkubator·w ILW. Wewnňtrzne gniazdko sieciowe (230V, 50Hz) jest prze-

znaczone dla wtyczek EU. Gniazdka moŨna uŨywaĺ do podğŃczania urzŃdzeŒ 

elektrycznych wewnŃtrz urzŃdzenia.  

 

 

 

 

Zawsze naleŨy upewniĺ siň, Ũe przestrzegane sŃ zasady bezpieczeŒstwa dotyczŃce pracy z urzŃ-

dzeniami elektrycznymi!  

 

5.6. Zamkniňcie na klucz (standard w ST, CHL, ILW) 

Wszystkie urzŃdzenia zostağy wyposaŨone w zamkniňcie na klucz. Zamek znajduje siň nad drzwiami. Wraz z urzŃdze-

niem dostarczane sŃ 2 lub 4 klucze (w zaleŨnoŜci od modelu). 

 

 
 

5.7. Otw·r do wprowadzania zewnňtrznego czujnika (standard w ST, CHL, 
ILW) 

Otw·r o Ŝrednicy 30 mm umoŨliwia wprowadzenie czujnik·w do niezaleŨnej kontroli temperatury, wilgotnoŜci lub innego 

parametru wewnŃtrz urzŃdzenia. Otw·r zabezpieczony jest gumowym korkiem. Podczas pracy urzŃdzenia korek powi-

nien znajdowaĺ siň w otworze. JeŨeli do Ŝrodka wprowadzona zostağa wiŃzka kabli i nie ma moŨliwoŜci zamkniňcia 

otworu korkiem, naleŨy zabezpieczyĺ go taŜmŃ. Pozostawienie otwartego otworu podczas pracy urzŃdzenia moŨe po-

wodowaĺ pogorszenie parametr·w stabilnoŜci i jednorodnoŜci temperatury w komorze. 

 

        
 

 

Maksymalne dopuszczalne obciŃŨenie wszystkich gniazdek wbudowanych w urzŃdzeniu (maks. 3 szt.) to 

200 W. 
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Czujnik otwartych drzwi 

5.8. Czujnik otwartych drzwi (standard w ST, CHL, ILW) 

Wszystkie urzŃdzenia zostağy wyposaŨone w czujnik otwartych drzwi. Po otwarciu drzwi na wyŜwietlaczu pojawia siň 

ikona:  (liczba nad ikonŃ to licznik otwartych drzwi, skasowanie licznika odbywa siň przez naciŜniňcie ikony, licznik 

kasowany jest r·wnieŨ w momencie wyğŃczenia urzŃdzenia). JeŨeli drzwi pozostanŃ otwarte dğuŨej niŨ ustawiony przez 

uŨytkownika czas (30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 10 min) pojawi siň sygnağ dŦwiňkowy, czerwony pulsujŃcy pasek alarmowy 

oraz alarm Ăotwarte drzwiò ze statusem Ăaktywnyò. 

 

 

 

5.9. Wewnňtrzne oŜwietlenie LED (standard w ST, CHL, opcja dla ILW) 

Wszystkie szafy termostatyczne ST oraz chğodziarki laboratoryjne CHL zostağy w standardzie wyposaŨone w oŜwietlenie 

wewnňtrzne typu LED, kt·re jest zintegrowane z czujnikiem otwartych drzwi (Philips Corepro LEDspot 3.5-35W 

GU10 827 36D). Kiedy Ŝwiatğo siň zapali, na wyŜwietlaczu pojawi siň ikona . W przypadku urzŃdzeŒ 

z zewnňtrznymi drzwiami szklanymi (ST, ST BD, CHL) lub zewnňtrznymi drzwiami z oknem wizyjnym (ILW) dodatkowo 

naciŜniňcie ikony  pozwala na wğŃczenie lub wyğŃczenie oŜwietlenia LED w kaŨdej chwili. 

 

 

5.10. Port USB (standard w ST, CHL, ILW) 

Port USB w panelu przednim sğuŨy tylko i wyğŃcznie do przeniesienia danych z wewnňtrznej pamiňci urzŃdzenia na 

pendriveôa. Aby to zrobiĺ pendriveôa naleŨy wğoŨyĺ do gniazda USB na panelu przednim, a nastňpnie: 

¶ nacisnŃĺ ikonň Menu gğ·wne , 

¶ nacisnŃĺ ikonň Rejestr danych , 

¶ nacisnŃĺ przycisk  i wybraĺ typ pliku *.csv, *.plkx. 

¶ nacisnŃĺ przycisk .  Dane zostağy skopiowane. 

 

 

Po skopiowaniu danych na pendriveôa przed wyciŃgniňciem z gniazdka USB naleŨy go odmontowaĺ poprzez 

naciŜniňcie ikony w g·rnej rozwijanej belce (Rys.1). JeŨeli pendrive nie zostanie odmontowany po pod-

ğŃczeniu do komputera moŨe siň wyŜwietliĺ komunikat o uszkodzeniu pendriveôa z propozycjŃ naprawy, gdy 

rzeczywiŜcie pendrive nie jest uszkodzony 
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Rys. 2. Odmontowanie pendriveôa 

 
 

 

 

Dane zapisane w pliku *.csv mogŃ zostaĺ otwarte w Notatniku. Dane zapisane jako *.plkx mogŃ zostaĺ otwarte w pro-

gramie Lab Desk (wyposaŨenie dodatkowo pğatne), kt·ry pozwala m. in. na podglŃd danych w postaci tabeli lub wykresu, 

przygotowanie raportu statystycznego dla wybranego zakresu danych, itp., wiňcej informacji patrz Rozdziağ 6.1. 

5.11. Fotoperiod FOT (opcja dla ST i ILW)* 

* Opcja fotoperiodu FOT jest dostňpna dla wszystkich szaf z agregatem, w tym r·wnieŨ modeli ST 500, ST 700, ST 1200 

i ST 1450. Opcja fotoperiodu NIE JEST dostňpna dla szaf termostatycznych z monoblokiem, tj. ST 500 M, ST 700 M, ST 

1200 M i ST 1450 M.  

 

Szafy termostatyczne ST i inkubatory laboratoryjne ILW mogŃ byĺ wyposaŨone w opcjň fotoperiodu (FOT). Fotoperiod 

pozwala na programowanie czasu trwania oŜwietlenia dla kaŨdego z segment·w (wğŃcz/wyğacz). Dziňki funkcji fotoperiod 

(FOT) moŨliwa jest np. symulacja dnia i nocy JeŨeli w urzŃdzeniu jest zainstalowany fotoperiod, na panelu gğ·wny za-

miast ikony  pojawia siň ikona  (w urzŃdzeniach z fotoperiodem nie jest instalowane oŜwietlenie wewnňtrzne 

LED) (Rys.1). 

 

MoŨliwoŜci programowania dla wersji FOT, wiňcej informacji patrz Rozdziağ 6.5.9. 

¶ symulacja dnia i nocy ï dla kaŨdego segmentu istnieje moŨliwoŜĺ zaprogramowania temperatury, czasu trwa-

nia i oŜwietlenia (ON/OFF), 

¶ zakres temperatury Ădla nocyò: +3é+50ÁC, 

¶ zakres temperatury Ădla dniaò: +10é+50ÁC 

 

 

W przypadku urzŃdzeŒ o standardowym (ILW) lub opcjonalnym (ST) zakresie pracy powyŨej temperatury 

+50 C̄, zakres zostanie fabrycznie obniŨony do +50C̄. 

 

¶ standardowe Ŝwietl·wki, typ 840, montowane w Ŝciankach bocznych urzŃdzenia, 

¶ praca z priorytetem czasu. 
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Rys.3. Panel gğ·wny urzŃdzenia z fotoperiodem 

 
 

 

JeŨeli fotoperiod nie jest wğŃczony ikona  jest nieaktywna. Aby zaprogramowaĺ fotoperiod patrz Rozdziağ 6.5.9. 

5.12. Bateryjne podtrzymanie pracy wyŜwietlacza (opcja dla ST, CHL, ILW) 

UrzŃdzenia w wersji SMART mogŃ byĺ opcjonalnie wyposaŨone w bateryjne podtrzymanie pracy wyŜwietlacza. 

Zanik zasilania i przejŜcie w tryb bateryjnego podtrzymania pracy wyŜwietlacza jest sygnalizowane pulsujŃcŃ czerwonŃ 

ramkŃ wok·ğ wyŜwietlacza oraz sygnağem dŦwiekowym (jeŨeli jest wğŃczony). W trybie bateryjnego podtrzymania pracy 

wyŜwietlacza wyŜwietlajŃ siň wszystkie parametry tj. temperatura. Sygnalizowane sŃ r·wnieŨ inne alarmy np. przekro-

czenia zakresu temperatury. W celu wydğuŨenia czasu pracy baterii wyŜwietlacz jest cağy czas przygaszony. Baterie sŃ 

automatycznie ğadowane w trybie pracy z zasilaniem sieciowym. 

 

 

Baterie naleŨy wymieniaĺ co 12 miesiňcy. Gdy bňdzie siň zbliŨağ termin wymiany baterii na wyŜwietlaczu 

pojawi siň komunikat, patrz Rys. 3. W okresie gwarancji wymiana powinna byĺ wykonana przez autoryzo-

wany serwis. W przeciwnym razie nastŃpi utrata gwarancji.   

 
Rys. 4. Komunikat o koniecznoŜci wymiany baterii. 
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5.13. Elementy zuŨywajŃce siň 

Elementami zuŨywajŃcymi siň podczas normalnej eksploatacji sŃ:  

¶ uszczelka silikonowa drzwi ï we wszystkich urzŃdzeniach, 

¶ wentylator komory - w urzŃdzeniach z wymuszonym obiegiem powietrza, 

¶ Ũar·wka oŜwietlenia wewnňtrznego ï w urzŃdzeniach z opcjŃ oŜwietlenia wewnňtrznego.  

6. OBSĞUGA URZłDZENIA 

 
 
 

 

Ten symbol oznacza, Ũe dane pole moŨna przesunŃĺ w pokazanym na obrazku kierunku. 

6.1. Pamiňĺ zewnňtrzna (pendrive) 

Pamiňĺ zewnňtrzna pendrive pozwala na skopiowanie z pamiňci urzŃdzenia: instrukcji obsğugi, rejestru danych, rejestru 

zdarzeŒ oraz danych serwisowych. Przed pierwszym uŨyciem pendrive naleŨy sformatowaĺ w systemie plik·w FAT 32. 

UrzŃdzenie naleŨy umieŜciĺ w gnieŦdzie USB znajdujŃcym siň z przodu urzŃdzenia obok wyŜwietlacza, 

a nastňpnie odczekaĺ kilka sekund na prawidğowe odczytanie urzŃdzenia ï poprawne odczytanie sygnalizowane jest 

komunikatem ĂPendrive poğŃczonoò na dole ekranu.  

 

 

 

Po skopiowaniu danych na pendriveôa przed wyciŃgniňciem z gniazdka USB naleŨy go odmontowaĺ (patrz 

Rozdziağ 5.8.). 

6.2. Pierwsze uruchomienie 

Podczas pierwszego uruchomienia na ekranie (Rys.4) pojawia siň kreator pozwalajŃcy na skonfigurowanie ustawieŒ 

takich jak: 

¶ wyb·r jňzyka, 

¶ pobranie instrukcji, 

¶ poğŃczenie z sieciŃ komputerowŃ, 

¶ ustawienie strefy czasowej i czasu, 

¶ podğŃczenie do usğugi chmurowej LabDesk Cloud, 

¶ rejestracja urzŃdzenia. 

Rys. 5. Kreator ustawieŒ 

 

 

Gniazdo USB w urzŃdzeniu sğuŨy do podğŃczania wyğŃcznie pamiňci flash ï pendrive lub czytnika kart 

z kartŃ pamiňci. PodğŃczenie innych noŜnik·w danych (zewnňtrznych dysk·w twardych) bez konsultacji 

z producentem urzŃdzenia jest niedozwolone, poniewaŨ m·gğby siň uszkodziĺ port USB urzŃdzenia. 
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Zaleca siň przejŜcie cağego kreatora, jednak w dowolnym momencie moŨna go przerwaĺ naciskajŃc  

MoŨna w·wczas wybraĺ jednŃ z opcji (Rys. 5):  

¶ jednorazowego zamkniňcia ï podczas kolejnego uruchomienia kreator ponownie siň wyŜwietli 

¶ zaznaczenia opcji aby przy kolejnym uruchomieniu kreator juŨ siň nie pojawiağ 

¶ powrotu do kreatora 

Rys. 6.  Przerwanie kreatora 

 
 

 

Po przejŜciu kreatora na ekranie pojawi siň pytanie dotyczŃce pobrania na pendrive folderu ĂDownloadò zawierajŃcego 

instrukcje obsğugi w formacie pdf (Rys. 6.). Aby to zrobiĺ naleŨy wğoŨyĺ pendrive do gniazda USB i odczekaĺ chwilň na 

wykrycie sprzňtu, nastňpnie nacisnŃĺ . NaciŜniňcie  powoduje rezygnacjň z pobrania folderu, okno pojawi siň 

podczas kolejnego uruchomienia. MoŨna zaznaczyĺ ĂNie pokazuj ponownieò aby okno nie wyŜwietlağo siň podczas uru-

chomienia. Folder ĂDownloadò moŨna zawsze pobraĺ z podmenu ĂInfo / rejestracjaò, wiňcej informacji patrz Rozdziağ 

6.11. 

 
Rys.7. Pobieranie plik·w 

 
 

6.3.  Ekran gğ·wny 

Po uruchomieniu urzŃdzenia na wyŜwietlaczu pojawia siň Okno Bazowe (Rys.7), w kt·rym wyŜwietlane sŃ informacje 

o stanie urzŃdzenia. Po wğŃczeniu programu na ekranie pojawiajŃ siň dodatkowe informacje (Rys.8) (Rys.9). 

 

Rys.8. Ekran gğ·wny 
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Rys.9. Ekran gğ·wny ï wğŃczony program w ST, CHL 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Rys.10. Okno ï wğŃczony program w ILW 
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6.3.1. Panel informacyjny 

W panelu informacyjnym wystňpujŃ dwa r·Ũne okna. Zmian pomiňdzy oknami dokonuje siň poprzez przesuniňcie palcem 

w prawo lub w lewo.  

 

Rys.11. Panel Informacyjny 

 

 
 

Aktualnie wyŜwietlane okno panelu informacyjnego wskazuje ikona . 

6.3.1.1.   Panel alarm·w 

Ikona  znajdujŃca siň na drugiej stronie panelu informacyjnego, pozwala na przejŜcie do panelu alarm·w.  

 

Rys.12. Ikona: Panel alarm·w 

 
 

W oknie alarm·w (Rys.12) pojawia siň lista aktywnych alarm·w lub alarm·w, kt·re wystŃpiğy, ale nie zostağy potwier-

dzone. Kiedy alarm jest aktywny, pasek alarmowy jest czerwony, a zdarzenie alarmowe wyŜwietlane jest na liŜcie wraz 

ze stanem Ăaktywnyò. Kiedy zdarzenie alarmowe ustanie, stan zmienia siň na ñnieaktywnyò i wtedy moŨna: 

¶ nacisnŃĺ ñusuŒò  - potwierdzenie i usuniňcie alarmu z listy (tylko alarmy nieaktywne mogŃ zostaĺ usuniňte 

z listy). 

¶ nacisnŃĺ ñzatwierdŦò ï zatwierdzenie alarmu 

¶ nacisnŃĺ ñszczeg·ğyò ï wyŜwietlenie podglŃdu wszystkich zdarzeŒ dla wybranego alarmu (Rys.13). 

 
Rys.13. Panel alarm·w 
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Rys.14. Szczeg·ğy alarmu 

 
 

6.3.1.2.  Panel statusu 

Ikona  znajdujŃca siň na drugiej stronie panelu informacyjnego, pozwala na przejŜcie do panelu statusu.  

 

Rys.15. Ikona: Panel statusu 

 
 
Status urzŃdzenia pokazany jest r·wnieŨ opisowo. 
 

Rys.16. Status ï opis. 

 
 

nazwa programu nazwa uruchomionego programu 

aktualny segment aktualnie wykonywany segment / cağkowita liczba segment·w w programie 

priorytet  wzglňdem czasu lub parametr·w 

zadane ustawiony czas wykonywania segmentu 

upğynňğo czas, kt·ry upğynŃğ od osiŃgniňcia segmentu 

pozostağo czas, kt·ry pozostağ do zakoŒczenia segmentu 

aktualny cykl aktualnie wykonywany cykl / cağkowita liczba cykli do wykonania 

klasa zabezpieczenia 
zabezpieczenie g·rne 
zabezpieczenie dolne 

informacje o zabezpieczeniu temperaturowym zwiŃzanym z uruchomionym lub zakoŒczo-
nym programem; ustawianie parametr·w zabezpieczenia moŨna dokonaĺ w parametrach 
programu Informacje o klasach zabezpieczeŒ 

alarm g·rny temp. 
alarm dolny temp. 

informacje o ustawionych alarmach, osobno dla przekroczenia w g·rň i w d·ğ. Ustawianie 
alarm·w 
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6.3.2. Znaczenie ikon i symboli 

ikona funkcja 

 

Ikona pozwala na przejŜcie do ekranu gğ·wnego. 

 

Automatyczne przejŜcie do ekranu gğ·wnego. Fabrycznie ustawienie: wyğŃczone. 

 

Ikona pozwala na przejŜcie do Menu gğ·wnego 

 

Automatyczne zablokowanie ekranu. Fabryczne ustawienie: wyğŃczone. 

 

Odmontowanie pendriveôa przed wyjňciem z gniazda USB. 

 

Wewnňtrzne oŜwietlenie jest wğŃczone. Automatycznie wğŃczane przy otwarciu 

drzwi i wyğŃczane po ich zamkniňciu. KlikajŃc ikonň  na panelu statusu moŨna 
rňcznie wğŃczyĺ / wyğŃczyĺ Ŝwiatğo (dotyczy urzŃdzeŒ z zewnňtrznymi drzwiami 
szklanymi lub zewnňtrznymi drzwiami z oknem wizyjnym). Ikona nie pojawia siň 
w przypadku wersji z fotoperiodem, w kt·rej nie jest montowane oŜwietlenie we-
wnňtrzne LED w suficie. 

 

Ikona Ŝwiatğa FOT (fotoperiod, opcja dla ST i ILW) symbolizuje wğŃczone oŜwietlenie  
komory, sterowane z programu. Nie dotyczy urzŃdzeŒ z monoblokiem (ST 500 M, 
ST 700 M, ST 1200 M, ST 1450 M) 

 

Ikona wentylatora. JeŨeli siň krňci, oznacza to Ũe wentylator pracuje. 
Funkcja Qiuck Change - klikniňcie w ikonň pozwala na zmianň wydajnoŜci wentyla-
tora (bez koniecznoŜci edycji programu) 10%...100% (standard w ILW, nie jest do-
stňpne dla ST i CHL.). 

 

Ikona jest widoczna tylko kiedy komora jest w trakcie chğodzenia 

 

Ikona jest widoczna, gdy komora jest w trakcie grzania 

 

Ikona jest widoczna tylko kiedy komora jest w trakcie odszraniania lub rozmraŨania. 

 

W trybie pracy (program uruchomiony) klikniňcie w ikonň pozwala na szybkŃ zmianň 
zadanej temperatury (funkcja Quick Change). 

 

W trybie pracy (program uruchomiony) klikniňcie w ikonň pozwala na szybkŃ zmianň 
czasu trwania programu (funkcja Quick Change).  
Odliczanie czasu jaki upğynŃğ. 

  

Odliczanie czasu, kt·ry pozostağ do zakoŒczenia programu. 

 
PrzejŜĺ do panelu alarm·w. 

 

PrzejŜĺ do panelu statusu, w kt·rym znajdujŃ siň informacje na temat parametr·w 
programu. 

 

PrzejŜĺ do menu tworzenia, edycji, usuwania i uruchamiania program·w. 
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WyğŃczyĺ dŦwiňk alarmu otwartych drzwi i przekroczenia zakresu temperatury. 
Alarmy krytyczne (tj. uszkodzenie czujnika temperatury, zabezpieczenie temperatu-
rowe, itp.) nadal emitujŃ dŦwiňk.   

 
Po klikniňciu w ikonň pojawia siň komunikat z przypomnieniami. 

   

Drzwi zamkniňte, drzwi otwarte. Liczba nad ikonŃ to licznik otwartych drzwi, skaso-
wanie licznika odbywa siň przez naciŜniňcie ikony. Licznik kasowany jest r·wnieŨ 
przy wyğŃczeniu urzŃdzenia.  

    

Ikona strzağki pozwala na nawigacjň miňdzy: segmentami, parametrami programu 
oraz podsumowaniem. 

   

Status ramp: komora jest w trakcie nagrzewania lub schğadzania 

   

Zadana temperatura jest osiŃgniňta. 

 

Program zostanie uruchomiony o podanej dacie/godzinie. 
Aktywny start zwğoczny 

 
Uruchomiĺ zaznaczony program. Na liŜcie program·w ï program uruchomiony. 

 
Zatrzymaĺ program.  

 

Dodaĺ nowy program do listy program·w. UŨytkownik moŨe stworzyĺ maks. 5 pro-
gram·w. 

 

Edytowaĺ wybrany program z listy. Na liŜcie program·w - nowy program utworzony, 
ale jeszcze nie zatwierdzony. 

 
UsunŃĺ wybrany program z listy. 

 
Anulowaĺ dodawanie lub edycjň programu. Anulowanie zmian. 

 
Edytowaĺ segment programu (program moŨe mieĺ maks. 6 segment·w). 

 
Natychmiastowy start  programu wybranego z listy program·w. 

 

Zwğoczny start programu z listy program·w. Program uruchamia siň wedğug usta-
wionej daty i godziny.  

 
PrzejŜĺ do programu SMART (funkcja Quick Program) 

 

W trybie pracy (program uruchomiony) klikniňcie w ikonň pozwala na szybkŃ 
zmianň wydajnoŜci wentylatora w ILW (funkcja Quick Change) 

 

Aktywna funkcja STM ((Smart Temperature Monitor) informuje o problemie osiŃga-
nia lub utrzymywania zadanej temperatury. 

¶ kolor biağy ï funkcja aktywna, program jest zatrzymany 

¶ kolor niebieski ï funkcja aktywna, program uruchomiony 

¶ kolor czerwony ï ostrzeŨenie o problemach z osiŃganiem lub utrzymaniem za-

danej temperatury 
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6.3.3. G·rna belka z moŨliwoŜciŃ konfigurowania i rozwijania 

W trakcie trwania programu w g·rnej czňŜci ekranu wyŜwietla siň belka z ikonami parametr·w (temperatura, czas 
i wyciszenie alarm·w oraz wentylator dla ILW), kt·re moŨna szybko zmieniĺ (Quick Change). Na (Rys.13) pokazano 
ekran dla ST i CHL, na (Rys.14) pokazano ekran dla ILW. 
 
W zaleŨnoŜci od modelu urzŃdzenia po przesuniňciu palcem w d·ğ (Rys. 16, Rys. 17, Rys. 18) wyŜwietlajŃ siň ikony dla 
parametr·w, kt·re moŨna szybko zmieniĺ (Quick Change, Rozdziağ 6.7 ). ZnajdujŃ siň tam ikony: 
 

¶  odmontowanie pendriveôa ï wiňcej informacji, patrz Rozdziağ 5.8. 

¶  wyğŃczenie dŦwiňku alarmu. Alarmy krytyczne (tj. uszkodzenie czujnika temperatury, zabezpieczenie tem-
peraturowe, itp.) nadal emitujŃ dŦwiňk, patrz rozdziağ Rozdziağ 6.14.1. 

¶ Quick Change (wiňcej informacji, patrz Rozdziağ 6.7.) 

o   zmiana czasu trwania programu 

o  zmiana zadanej temperatury 

o  wydajnoŜĺ wentylatora (tylko dla ILW) 
  
Rys.17. Widok g·rnej belki dla ST i CHL 

 

Rys.18. Widok g·rnej belki dla ILW 
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Rys.19. Rozwiniňta g·rna belka, gdy program jest zatrzymany. 

 
 
Belka g·rna moŨe byĺ indywidualnie skonfigurowana ï wystarczy umieŜci ikonň w nowym miejscu (Rys.19). 
 
Rys.20. Zmiana poğoŨenia ikony 

 

 

 

6.3.4. Pasek alarmowy (Alarm Bar) 

Pasek alarmowy (Alrm Bar) jest szybkŃ InformacjŃ wizualnŃ o stanie urzŃdzenia. Kolor paska alarmowego okreŜla status 
urzŃdzenia: 

  ï niebieski - urzŃdzenie pracuje prawidğowo 

  ï czerwony pasek i pulsujŃca ramka wok·ğ ekranu ï aktywny alarm 

6.4. Quick Program) 

Quick Program umoŨliwia szybkie wğŃczenie programu z pozycji ekranu gğ·wnego bez koniecznoŜci wchodzenia do 

menu . 
 
Quick Program posiada kilka cech kt·re gwarantujŃ jego nieprzerwane wykonywanie: 

¶ nie moŨna ustawiĺ czasu trwania programu ï czas ustawiony jest zawsze na nieskoŒczonoŜĺ, 

¶ podczas awarii wyŜwietlacza program jest nadal wykonywany, 

¶ po zaniku zasilania i ponownym uruchomieniu urzŃdzenia program jest kontynuowany, 

¶ aby zapobiec przypadkowemu zatrzymaniu programu z okna gğ·wnego usuniňto przycisk STOP (Rys.20). 
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Rys.21. Quick Program 

 
 

 

Aby przejŜĺ do Quick Program naleŨy kliknŃĺ ikonň   na ekranie gğ·wnym, a nastňpnie klikajŃc w odpowiedniŃ ikonň 

ustawiĺ: 

-  temperaturň (Rys.21) 

-  wentylator (tylko dla ILW). 

 

NaciŜniňcie przycisku   rozpoczyna pracň programu w trybie ciŃgğym (czas ustawiony na nieskoŒczonoŜĺ).  

 

 
Rys.22. Quick Program - uruchomienie 

NacisnŃĺ  Ustawiĺ 

 

 

  

 
   

JeŨeli to konieczne ustawiĺ 
wydajnoŜĺ wentylatora (dla ILW) 

 Uruchomiĺ 

 

 

  

 

 

 

Zatrzymanie Quick Program zostağo specjalnie utrudnione (zapobiega to przed przypadkowym zatrzymaniem programu) 

ï aby zatrzymaĺ Quick Program naleŨy: 
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1. wejŜĺ do menu urzŃdzenia , 

2. kliknŃĺ w okno programy    

3. przytrzymaĺ przycisk STOP   przez 5 sekund. 

 

Zabezpieczenia temperatury g·rne oraz dolne ustawiajŃ siň automatycznie: g·rne to zadana temperatura +10ÁC,  dolne 

to zadana temperatura -10ÁC. 

 

Po skonfigurowaniu Quick Program pojawia siň na liŜcie program·w (Rys. 22). Quick Program jest domyŜlnie wyŜwie-

tlany na samej g·rze listy.  

 
Rys. 23. Quick Program na liŜcie program·w 

 
 
W trybie edycji programu Quick Program moŨna zmieniĺ: 

¶ ustawienie interwağu rejestracji danych, 

¶ ustawienie klasy zabezpieczenia. 

Podczas trwania programu moŨna zmieniĺ parametry (temperatura, wentylator) poprzez naciŜniňcie ikony  lub 

 (dla ILW). Przy kolejnym uruchomieniu Quick Program pamiňta poprzednie ustawienia. 

6.5.  Programy 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ  Ăprogramyò. W panelu program·w (Rys.23) moŨna 

wğŃczyĺ wybrany program, dodaĺ nowy, edytowaĺ go lub usunŃĺ. UŨytkownik moŨe utworzyĺ 5 niezaleŨnych program·w.  

 

 
Uruchomiĺ zaznaczony program. 

 
Zatrzymaĺ program. 

 
Dodaĺ nowy program. 

 
Edytowaĺ wybrany program. 

 
UsunŃĺ wybrany program. 
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Rys.24. Lista program·w 

 

 
Informacja na temat iloŜci utworzonych program·w / maksymalnej iloŜci program·w, kt·re moŨna stworzyĺ znajduje siň 

w g·rnej czňŜci ekranu (programy: 3/5). 

6.5.1. Tworzenie / edycja programu 

NacisnŃĺ przycisk  lub , pojawi siň panel z parametrami programu (Rys.24). Nazwa programu jest nada-

wana automatycznie i nie moŨna jej zmieniĺ. W panelu moŨna ustawiĺ: 

¶ liczbň segment·w ï maksymalnie 6 segment·w 

¶ interwağ ï czňstotliwoŜĺ zapisywania do rejestru danych (1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 1 h), 

wiňcej informacji 

¶ klasa zabezpieczenia ï wiňcej informacji patrz Rozdziağ 6.5.4. 

¶ temperatura zabezpieczenia ï zakres temperatur dla klasy zabezpieczenia, wiňcej informacji patrz Rozdziağ 

5.5.5 

¶ priorytet ï priorytet czasu lub parametr·w, wiňcej informacji patrz Rozdziağ 6.5.6. 

¶ cyklicznoŜĺ ï liczba powt·rzeŒ programu, wiňcej informacji patrz Rozdziağ 6.5.7. 

Rys.25. Parametry programu 

0  
 
 
 
 
 
 

 

 
Anulowaĺ dodawanie lub edycjň programu. 

 
PrzejŜĺ do edycji segment·w programu 
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Przy wiňkszej liczbie parametr·w okno moŨna przewijaĺ w g·rň i w d·ğ.  

 

6.5.2. Edycja segment·w 

Dla kaŨdego z 5 program·w moŨna ustawiĺ maksymalnie 6-ciosegmentowy profil czasowo-temperaturowy pozwalajŃcy 

na stopniowe podwyŨszanie lub obniŨanie temperatury inkubacji pr·bek. MoŨe to np. uchroniĺ pr·bkň od tzw. szoku 

termicznego. Przykğad dziağania programu z zaprogramowanymi segmentami (priorytet: parametr): 

Program 1 

segment1: temp. 30 C̄, czas 2 godziny (po osiŃgniňciu temperatury 30C̄, jest ona utrzymywana przez 2 godziny) 

segment2: temp. 40 C̄, czas 3 godziny (po osiŃgniňciu temperatury 40C̄, jest ona utrzymywana przez 3 godziny) 

segment3: temp. 50 C̄, czas 3 godziny (po osiŃgniňciu temperatury 50C̄, jest ona utrzymywana przez 3 godziny) 

segment4: temp. 40 C̄, czas 2 godziny (po osiŃgniňciu temperatury 40C̄, jest ona utrzymywana przez 2 godziny) 

segment5: temp. 30 C̄, czas 2 godziny (po osiŃgniňciu temperatury 30C̄, jest ona utrzymywana przez 2 godziny) 

segment6: temp. 20 C̄, czas 1 godziny (po osiŃgniňciu temperatury 20C̄, jest ona utrzymywana przez 1 godzinň) 

 

Po naciŜniňciu przycisku , pojawi siň pierwszy segment programu (Rys.25). 

 

W tym oknie moŨna ustawiĺ nastňpujŃce parametry: 

¶ temperatura ï temperatura zadana, kt·rŃ urzŃdzenie ma osiŃgnŃĺ w tym segmencie, (nie moŨe byĺ niŨsza 

niŨ temperatura zabezpieczenia (podtemperaturowa) +5ÁC i wyŨsza niŨ temperatura zabezpieczenia (nadtem-

peraturowa) -5ÁC), 

¶ czas ï czas utrzymywania zadanej temperatury ([d hh:mm]) w dniach, godzinach i minutach, w ostatnim seg-

mencie moŨna wybraĺ pracň ciŃgğŃ Ð, 

¶ czas rampy ï czas osiŃgania zadanej temperatury ([d hh:mm]) okreŜlany w dniach, godzinach i minutach  

 

PoniŨsze parametry sŃ dostňpne w standardzie lub jako opcje dodatkowo pğatne: 

¶ wentylator ï wydajnoŜĺ wentylatora w procentach (tylko dla ILW), 

¶ wentylator dla rampy ï wydajnoŜĺ wentylatora w trakcie osiŃgania zadanej temperatury (tylko dla ILW), 

¶ Ŝwiatğo (fotoperiod) ï ustawienie Ŝwiatla FOT w segmencie (opcja dla ST, opcja dla ILW, niedostňpne dla 

urzŃdzeŒ z monoblokiem).  

 

Aktywna wartoŜĺ jest podŜwietlona na niebiesko. Pozycja podŜwietlona na czerwono oznacza, Ũe wartoŜĺ jest poza 

zakresem i naleŨy wprowadziĺ innŃ np. temperatura jest powyŨej/poniŨej zakresu pracy urzŃdzenia lub temperatury 

zabezpieczenia. 

 

 

Dotyczy ILW: Moc wentylatora ustawiona na 100% jest wartoŜciŃ domyŜlnŃ. Zmniejszenie mocy wentyla-

tora moŨe spowodowaĺ nieprawidğowŃ pracň urzŃdzenia np.: zaladzanie siň komory, gorszŃ stabilnoŜĺ i 

jednorodnoŜĺ temperatury, nadmiernŃ kondensacjň wody. 

 

 

Czas rampy - ustawienie kr·tkiego czasu nie przyspieszy osiŃgniňcia rampy, rampa zostanie jednak 
osiŃgniňta w moŨliwie najkr·tszym czasie zaleŨnym od zadanej temperatury, warunk·w otoczenia oraz 
moŨliwoŜci ukğadu chğodzenia lub nagrzewania w danym urzŃdzeniu. 

 

Parametry rampy sŃ ustawione fabrycznie zgodnie z zaleceniami producenta. JeŜli istnieje koniecznoŜĺ ustawienia in-
dywidualnych parametr·w podczas osiŃgania temperatury segmentu naleŨy aktywowaĺ pole edycja rampy 

 i ustawiĺ wğasne wartoŜci.   

 

 
 

Przy wiňkszej liczbie parametr·w segmentu panel moŨna przewijaĺ w g·rň i w d·ğ. 
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Rys.26. Edycja segmentu programu 

 

 

Nawigacja miňdzy: segmentami, parametrami programu oraz podsumowaniem odbywa siň poprzez naciŜniňcie na ikonň 

strzağki   .  

 

 

Po skonfigurowaniu wszystkich segment·w wyŜwietla siň okno z klasŃ zabezpieczenia (Rys. 26), Dla klasy 2.0, 3.2 

(opcja) i 3.3 (opcja) moŨna ustawiĺ temperaturň zabezpieczenia. 

 

Rys. 26. Klasa zabezpieczenia 

 
 

Po ponownym przejŜciu do edycji programu pojawia siň informacja o moŨliwoŜci kontynuowania zmian w ustawieniach 

programu (Rys. 27). 

  

 

JeŨeli podczas edycji programu  nastŃpi automatyczne wyjŜcie do okna gğ·wnego, edytowany program 

nie zostanie utracony tylko zapisany jako wersja robocza (patrz niŨej). 
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Rys. 28. Info 

 

6.5.3. Podsumowanie segmentu 

Na panelu podsumowania (Rys.28) widoczne sŃ wszystkie segmenty wraz z wprowadzonymi parametrami: 

¶ numer segmentu, 

¶ temperatura, czas trwania i czas osiŃgania temperatury (rampa) docelowej danego segmentu, 

¶ wydajnoŜĺ wentylatora (dla ILW), 

Rys.29. Podsumowanie segmentu  

 
 

 Potwierdziĺ i zapisaĺ zmiany. 

 
Anulowaĺ wprowadzone zmiany w segmentach i przejŜĺ do parametr·w 
programu. 

6.5.4. Klasa zabezpieczenia 

UrzŃdzenie fabrycznie wyposaŨone jest w ochronň wkğadu ï zabezpieczenie temperaturowe, kt·re realizowane jest na 

podstawie wartoŜci temperatury mierzonej przez niezaleŨny, drugi czujnik temperatury tzw. czujnik zabezpieczenia. 

Ochrona wkğadu ma na celu zabezpieczenie przed niekontrolowanym wzrostem lub spadkiem temperatury. W momencie 

zadziağania, przekaŦnik rozğŃcza obw·d zasilania grzania / chğodzenia. 

 
Rys.30. Potwierdzenie alarmu zabezpieczenia klasy 2.0 
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Rozr·Ũnia siň piňĺ klas ochrony wkğadu: 

 

Klasa 1.0 wg. DIN 12880 ï zabezpieczenie ustawione jest na +10ÁC powyŨej maksymalnej temperatury, kt·rŃ urzŃ-

dzenie moŨe utrzymywaĺ (standard w ST i CHL) 

 

Klasa 2.0 wg. DIN 12880 ï uŨytkownik sam programuje temperaturň zabezpieczenia i w momencie jej przekroczenia 

odcinane jest zasilanie grzağek. Aby urzŃdzenie ponownie rozpoczňğo pracň UŨytkownik musi wyğŃczyĺ 

i wğŃczyĺ urzŃdzenie (standard w ILW) 

 

Klasa 3.2 wg. DIN 12880 ï uŨytkownik sam programuje temperaturň zabezpieczenia i w momencie jej przekroczenia, 

zasilanie kompresora zostaje wyğŃczone. Gdy temperatura wr·ci do dozwolonego zakresu, urzŃdzenie wznawia pracň 

(opcja dla ST i CHL) 

 

Klasa 3.3 wg. DIN 12880 ï ochrona nadtemperaturowa i podtemperaturowa ï poğŃczenie klas 3.1 i 3.2. - uŨytkownik 

sam programuje temperatury zabezpieczeŒ (dolnŃ i g·rnŃ) i w momencie, gdy zadana temperatura zostanie przekro-

czona, zasilanie grzağek lub kompresora zostaje wyğŃczone. Gdy temperatura wr·ci do dozwolonego zakresu, urzŃdze-

nie wznawia pracň (opcja dla ILW). 

 

Temperatura zadana w segmencie nie moŨe byĺ wiňksza od g·rnej temperatury zabezpieczenia minus 2ÁC np. g·rna 

temperatura zabezpieczenia: 50Á maksymalna temperatura zadana w segmencie jakŃ moŨna zadaĺ to 48ÁC. 

6.5.5. Temperatura zabezpieczenia (opcja) 

WartoŜĺ temperatury zabezpieczenia dla klas zabezpieczenia 3,1 i wyŨszych wynosi: 

¶ temperatura zabezpieczenia dolnego: maksimum +20 C̄ 

¶ temperatura zabezpieczenia g·rnego: minimum +30C̄ 

6.5.6. Priorytet  

UrzŃdzenie moŨe pracowaĺ z priorytetem parametr·w lub czasu. 

 

Priorytet parametr·w 

 

Program bez rampy ï czas segmentu jest odliczany w momencie osiŃgniňcia zadanej temperatury. 

Program z rampŃ ï najpierw odliczany jest czas rampy, nastňpnie czas segmentu w momencie osiŃgniňcia zadanej 

temperatury. NiezaleŨnie od tego czy cağy czas rampy upğynŃğ.  

 

 

JeŨeli zostağ dobrany zbyt kr·tki czas osiŃgania i urzŃdzenie nie zdoğağo osiŃgnŃĺ zadanej temperatury 

w wyznaczonym czasie, czas osiŃgania zostanie przekroczony, a rozpoczňcie odliczania czasu segmentu 

nastŃpi w momencie osiŃgniňcia zadanej temperatury. 

 

Priorytet czasu 

 

Program bez rampy ï odliczanie czasu segmentu w momencie uruchomienia programu, niezaleŨnie od tego czy zadana 

temperatura zostağa osiŃgniňta.  

Program z rampŃ ï odliczanie czasu rampy, a nastňpnie odliczanie czasu segmentu. NiezaleŨnie od tego czy zadana 

temperatura zostağa osiŃgniňta. 

 

 

JeŨeli zostağ dobrany zbyt kr·tki czas osiŃgania i urzŃdzenie nie zdoğağo osiŃgnŃĺ zadanej temperatury 

w wyznaczonym czasie, odliczanie czasu segmentu rozpocznie siň przed osiŃgniňciem temperatury zada-

nej. Tym samym faktyczny czas utrzymania temperatury zadanej ulegnie skr·ceniu.  
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6.5.7. CyklicznoŜĺ 
 

Opcja ta jest dostňpna jeŨeli liczba segment·w jest r·wna 2 lub wiňcej (maksymalnie 6). Po zakoŒczeniu wykonywania 

ostatniego segmentu urzŃdzenie rozpoczyna ponownie wykonywaĺ program od pierwszego segmentu. MoŨna zdefinio-

waĺ czy program powinien zostaĺ zrealizowany raz (cyklicznoŜĺ: 1) czy wielokrotnie (cyklicznoŜĺ: 2 do 255). MoŨna 

r·wnieŨ ustawiĺ ciŃgğe realizowanie programu wybierajŃc ĂÐò. JeŜli czas ostatniego segmentu zostanie ustawiony na 

nieskoŒczonoŜĺ, to zostanie on potraktowany jako nieskoŒczony dopiero w ostatnim cyklu. W pozostağych cyklach zo-

stanie potraktowany jako 0. 

Przykğad: 

cyklicznoŜĺ 3 

segment1: temp. 10 C̄, czas 2 h 

segment2: temp. 30 C̄, czas 2 h 

segment3: temp. 40 C̄, czas ĂÐò 

UrzŃdzenie zrealizuje kolejno segment1 i segment2 trzykrotnie, a nastňpnie przejdzie do segmentu3, kt·ry bňdzie reali-

zowany w nieskoŒczonoŜĺ. 

6.5.8. Program rozmraŨania (dotyczy CHL 1-6, CHL 500, CHL 700, CHL 1200, CHL 
1450)1,2 

1 Nie dotyczy chğodziarek CHL z monoblokiem: CHL 500 M, CHL 700 M, CHL 1200 M, CHL 1450 M. 
2 Nie dotyczy chğodziarek CHL z funkcjŃ automatycznego odszraniania.(funkcja PLUS) 

 

Chğodziarki laboratoryjne CHL (bez funkcji PLUS czyli automatycznego odszraniania) posiadajŃ specjalny program roz-

mraŨania (Rys.27), kt·ry pojawia siň na liŜcie program·w dostňpnej w oknie gğ·wnym pod przyciskiem . RozmraŨa-

nie polega na tymczasowym wğŃczeniu grzağek, kt·re majŃ na celu rozmroziĺ powğokň lodu lub szronu zbierajŃcego siň 

na Ŝciankach komory podczas normalnego uŨytkowania. Podczas rozmraŨania wewnŃtrz komory temperatura wzrasta 

do okoğo +30ÁC i utrzymuje siň przez 30 minut. O aktywnym procesie rozmraŨania Ŝwiadczy ikonka umieszczona w oknie 

bazowym . MoŨna przerwaĺ rozmraŨanie w dowolnej chwili naciskajŃc przycisk . 

 

W szafach termostatycznych ST i inkubatorach laboratoryjnych ILW, w kt·rych pr·bka jest przechowywana w tempera-

turze ¢ 5 C̄, l·d lub szron na parowniku moŨna rozmroziĺ poprzez podniesienie temperatury w komorze do ok. +30C̄ 

i utrzymanie jej przez 30 min (moŨna stworzyĺ program o podanych parametrach, kt·ry bňdzie widoczny na liŜcie pro-

gram·w i uruchamiany w razie koniecznoŜci rozmroŨenia). 

 

 

Po zakoŒczeniu procesu rozmraŨania naleŨy wytrzeĺ do sucha Ŝcianki i d·ğ komory. Zapobiegnie to zbyt 

szybkiemu pokryciu siň Ŝcian komory warstwŃ lodu. 

 
Rys.31. Program rozmraŨania 
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6.5.9. Programowanie fotoperiodu FOT (opcja dla ST i ILW)* 

* Nie dotyczy urzŃdzeŒ z monoblokiem (ST 500 M, ST 700 M, ST 1200 M, ST 1450 M). 

 

Aby zaprogramowaĺ fotoperiod naleŨy w trybie edycji segmentu (patrz Rozdziağ 6.5.2.) ustawiĺ wymaganŃ temperaturň, 

czas przez jaki bňdŃ Ŝwieciĺ Ŝwietl·wki, a nastňpnie zaznaczyĺ opcjň ñŜwiatğoò (Rys.31). W kaŨdym z 6 segment·w 

moŨna wğŃczyĺ lub wyğŃczyĺ Ŝwiatğo oraz ustawiĺ czas jego Ŝwiecenia. 

 

Przykğad 

 

Aby zasymulowaĺ dzieŒ i noc naleŨy: 

w trybie tworzenia/edycji programu wybraĺ liczbň segment·w: 2 

1. nacisnŃĺ  i przejŜĺ do konfiguracji segmentu 1 

2. ustawiĺ temperaturň dla ñdniaò, np. 25C̄ 

3. ustawiĺ czas dla ñdniaò, np. 14 h 

4. wğŃczyĺ Ŝwiatğo 

5. nacisnŃĺ  i przejŜĺ do konfiguracji drugiego segmentu 

6. ustawiĺ temperaturň dla ñnocyò np. 10C̄ 

7. ustawiĺ czas dla ñnocyò, 10 h 

8. nie wğŃczaĺ Ŝwiatğa 

9. nacisnŃĺ  i przejŜĺ do podsumowania segment·w 

10. za pomocŃ  potwierdziĺ i zapisaĺ zmiany 

11. za pomocŃ  anulowaĺ wprowadzone zmiany w segmentach i przejŜĺ do parametr·w programu. 

 
Rys.32. WğŃczenie / wyğŃczenie fotoperiodu. 
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6.6. Uruchomienie programu 

Stworzony program moŨna uruchomiĺ na dwa sposoby:  

 

6.6.1. Pierwszy spos·b 

¶ NacisnŃĺ ikonň Menu gğ·wne , a nastňpnie nacisnŃĺ   (Rys.32).  

¶ Zaznaczyĺ program, kt·ry ma zostaĺ wğŃczony i nacisnŃĺ przycisk ĂStartò  (Rys. 33).  

 
Rys.33. Gğ·wne menu 

 

Rys.34. Menu zarzŃdzania programami 

 

JeŨeli program jest uruchomiony przy nazwie programu na liŜcie pojawia siň symbol . Symbol  oznacza, Ũe 

program byğa edytowany, ale nie zostağy potwierdzone zmiany (Rys. 34). 

 
Rys.35. Lista program·w z zaznaczonym statusem 
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6.6.2. Drugi spos·b 

¶ W panelu gğ·wnym (Rys.35) nacisnŃĺ na ikonkň  w prawym g·rnym rogu. 

¶ Wybraĺ z listy program, kt·ry ma zostaĺ uruchomiony (Rys.36) i uruchomiĺ go przy pomocy jednej z dw·ch 

opcji: 

 

Natychmiastowy start programu 

 

Zaplanowany start wedğug ustawionej daty i godziny. 

 
Rys.36. Ekran gğ·wny 

 

Rys.37. Lista program·w 
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MoŨliwe jest op·Ŧnienie startu programu (maksymalnie do 7 dni).  Jest to wykonalne dla program·w z 

priorytetem czasu. Segmenty programu, kt·re miağyby trwaĺ ğŃcznie okres czasu od wstecznej daty do 

aktualnej zostanŃ pominiňte. 

 

JeŨeli program jest uruchomiony przy nazwie programu na liŜcie pojawia siň symbol . 

6.7. Szybka zmiana parametr·w (Quick Change) 

 

6.7.1. Szybka zmiana zadanej temperatury 

Podczas pracy programu - aby szybko zmieniĺ wartoŜĺ zadanej temperatury naleŨy nacisnŃĺ ikonň  w oknie gğ·w-

nym (Rys.37). WartoŜĺ temperatury naleŨy wybraĺ poprzez przesuniňcie listy w g·rň lub w d·ğ (Rys.38). 

NacisnŃĺ  i potwierdziĺ zmianň. 

 

Temperatura nie moŨe byĺ wyŨsza niŨ g·rna temperatura zabezpieczenia -2ÁC oraz niŨsza niŨ dolna tempera-

tura zabezpieczenia +2 C̄. 

 

Rys.38. Szybka zmiana temperatury - wyb·r 

 

Rys.39. Szybka zmiana temperatury - ustawienie wartoŜci 

 

JeŨeli w programie zostağ uwzglňdniony czas rampy, w·wczas szybka zmiana parametr·w bňdzie miağa 

miejsce od razu podczas osiŃgania temperatury. 
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6.7.2. Szybka zmiana zadanego czasu 

Podczas pracy programu - aby szybko zmieniĺ zadany w segmencie czas naleŨy nacisnŃĺ ikonň  w gğ·wnym oknie 

(Rys. 39), a nastňpnie wybraĺ iloŜĺ dni, godzin i minut poprzez przesuniňcie listy w g·rň lub w d·ğ (Rys.40). NacisnŃĺ 

 i potwierdziĺ zmianň. Aby ustawiĺ pracň ciŃgğŃ nacisnŃĺ .   

 

Aby zmieniĺ spos·b wyŜwietlania czasu nacisnŃĺ: 

 ï wyŜwietla siň czas jaki upğynŃğ 

 ï wyŜwietla siň czas jaki pozostağ 

Zmiana sposobu wyŜwietlania czasu nie wymaga zatwierdzenia przyciskiem . 

 

Rys.40. Szybka zmiana czasu - wyb·r 

 

Rys.41. Szybka zmiana zadanego czasu - ustawienie wartoŜci 
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6.7.3. Szybka zmiana wydajnoŜci wentylatora (tylko dla ILW) 

Aby szybko zmieniĺ wydajnoŜĺ wentylatora (tylko dla ILW) naleŨy nacisnŃĺ ikonň  w gğ·wnym oknie (Rys.41), na-

stňpnie zmieniĺ wartoŜĺ poprzez przesuniňcie listy w g·rň lub w d·ğ (Rys.42).  NacisnŃĺ  i potwierdziĺ zmianň. 

 

Rys.42. Szybka zmiana wydajnoŜci wentylatora - wyb·r 

 

 

 

Rys.43. Szybka zmiana wydajnoŜci wentylatora - ustawienie wartoŜci 
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6.8.  Statystyka 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . W tym panelu (Rys.43) wyŜwietlane sŃ statystyki 

dotyczŃce aktualnie uruchomionego programu lub programu, kt·ry siň zakoŒczyğ. Statystyka liczona jest oddzielnie dla 

kaŨdego segmentu. Rozpoczňcie rejestracji danych do obliczeŒ nastňpuje po 30 sekundach od osiŃgniňcia temperatury 

zadanej w segmencie. Kolejne dane rejestrowane sŃ co 1 minutň. W ramach statystyki dostňpne sŃ nastňpujŃce infor-

macje: 

¶ temperatura zadana [ÁC] ï temperatura zadana w segmencie, 

¶ temperatura min [ÁC] ï najniŨsza zarejestrowana temperatura, 

¶ temperatura max [ÁC] ï najwyŨsza zarejestrowana temperatura, 

¶ temperatura Ŝrednia [ÁC] ï temperatura Ŝrednia, 

¶ segment ï status segmentu: 

- w trakcie ï aktualnie wykonywany segment (dane sŃ na bieŨŃco aktualizowane), 

- zakoŒczony ï segment zostağ zakoŒczony, 

- przerwany ï segment zostağ przerwany przez uŨytkownika przed upğywem zadanego czasu, 

¶ segment 1/2 ï numer aktualnie przeglŃdanego segmentu / numer aktualnie wykonywanego lub zakoŒczonego 

segmentu. Nawigacja pomiňdzy segmentami odbywa siň przez przeciŃgniňcie palcem w g·rň lub w d·ğ. 

 

  
Rys.44. Statystyka 

 

6.9.  Rejestr danych 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . Okno rejestru (Rys.44) zawiera informacje o: 

¶ dacie i czasie zarejestrowanej wartoŜci [data], 

¶ wartoŜci temperatury w ÁC zmierzonej czujnikiem wbudowanym w urzŃdzenie [temp]. 
 

UŨytkownik ma do dyspozycji 10 000 pr·bek przechowywanych maksymalnie 6 miesiňcy. JeŨeli wszystkie kom·rki pa-

miňci sŃ zapeğnione nadpisywane sŃ kom·rki najstarsze. Dane pojawiajŃ siň w tabeli w kolejnoŜci ich dodawania, a nie 

w porzŃdku chronologicznym wg. daty. Ostatnio dodany zapis znajduje siň na samej g·rze. Pr·bki rejestrowane sŃ tylko 

jeŨeli program jest uruchomiony. CzňstotliwoŜĺ rejestracji zaleŨy od ustawieŒ parametr·w programu.  

 

 

Podczas otwierania rejestru danych pobierane sŃ wszystkie dane. JeŨeli pobieranie danych zostanie prze-

rwane przez uŨytkownika, aby kontynuowaĺ pobieranie danych naleŨy nacisnŃĺ . 

 

Nie moŨna przeglŃdaĺ danych z segmentu / cyklu, kt·ry jeszcze siň nie rozpoczŃğ. 
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Rys.45. Rejestr danych 

 

 
NacisnŃĺ, aby kontynuowaĺ pobieranie danych. 

 

Zapisaĺ dane na pendrive. Dostňpne sŃ pliki typu .csv ï rozdzielany Ŝrednikami otwieranie  
za pomocŃ np. arkusza kalkulacyjnego, .plkx ï otwieranie aplikacjŃ Lab Desk (opcja). 

 
  
Przed wyjňciem pendriveôa z gniazda USB naleŨy go odmontowaĺ, patrz Rozdziağ 5.9. 

 
UsunŃĺ dane (Rys.46) 

 
JeŨeli danych jest duŨo, na wyŜwietlaczu pojawia siň pasek postňpu (Rys. 45): 
 

Rys.46. Okno postňpu 

 
Rys.47. Usuwanie danych 

 

6.10.  Rejestr zdarzeŒ 

W rejestrze moŨna zapisaĺ 10 000 zdarzeŒ (danych). Po zapeğnieniu pamiňci nowe dane nadpisujŃ najstarsze. 
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NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . Okno wyŜwietla informacje na temat zdarzeŒ, alar-
m·w i bğňd·w jakie zostağy zarejestrowane. 
 
Rys.48. Rejestr zdarzeŒ 

 
 
Dla zdarzeŒ zwiŃzanych z programem po naciŜniňciu nazwy zdarzenia wyŜwietla siň nazwa programu (Rys. 48). 
 
Rys. 49. Rejestr zdarzeŒ ï szczeg·ğy 
 

 
 

 

Zapisaĺ dane na pendrive. Dostňpne sŃ pliki typu .csv ï rozdzielany Ŝrednikami otwieranie za 
pomocŃ np. arkusza kalkulacyjnego, .plkx ï otwieranie aplikacjŃ Lab Desk (opcja). 

 
  
Przed wyjňciem pendriveôa z gniazda USB naleŨy go odmontowaĺ, patrz Rozdziağ 5.9. 

 

UsunŃĺ dane. 

 

QR kod - otwierajŃcy stronň smart4lab.eu (w zakğadce ĂWsparcieò znajdujŃ siň wyjaŜnienia nie-

kt·rych informacji pojawiajŃcych siň w rejestrze zdarzeŒ). NacisnŃĺ symbol  i powiňkszyĺ 
kod QR, a nastňpnie zeskanowaĺ go za pomocŃ smartfona. 
 
 

 
Rys.50. QR kod 
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Zdarzenia w rejestrze zdarzeŒ sŃ sortowane chronologiczne. MoŨe siň jednak zdarzyĺ, Ũe zdarzenie ĂProgram wzno-
wionyò bňdzie wyŜwietlone niezgodnie z chronologiŃ, przy czym data i godzina zdarzenia bňdŃ prawidğowe. Nie jest to 
bğŃd. 
 

 

Przed wyjňciem pendriveôa z gniazda USB naleŨy go odmontowaĺ, (patrz Rozdziağ 5.9..) 

 
Znaki informacyjne w rejestrze zdarzeŒ: 

 

zdarzenie informacyjne 

 

zdarzenie alarmowe 

 

bğŃd 

 
ostrzeŨenie 

 
MoŨliwe zdarzenia: 

Program uruchomiony uruchomienie programu 

Program zatrzymany zatrzymanie programu 

Program zmieniony zmiana parametr·w programu 

Program zakoŒczony program zostağ zrealizowany 

UrzŃdzenie wğŃczone urzŃdzenie zostağo wğŃczone (na wğŃczniku gğ·wnym) 

UrzŃdzenie wyğŃczone urzŃdzenie zostağo wyğŃczone (na wyğŃczniku gğ·wnym) 

Drzwi otwarte drzwi zostağy otwarte 

Alarm otwartych drzwi Start alarm otwartych drzwi zostağ aktywowany 

Drzwi zamkniňte drzwi zostağy zamkniňte 

Alarm otwartych drzwi Koniec alarm otwartych drzwi zostağ dezaktywowany 

Program wznowiony program zostağ zrestartowany po braku zasilania 

Ochrona podtemperaturowa Start zabezpieczenie podtemperaturowe zostağo aktywowane 

Ochrona podtemperaturowa Koniec zabezpieczenie podtemperaturowe zostağo zakoŒczone 

Ochrona nadtemperaturowa Start zabezpieczenie nadtemperaturowe zostağo aktywowane 

Ochrona nadtemperaturowa Koniec zabezpieczenie nadtemperaturowe zostağo zakoŒczone 

Zmiana czasu data/czas zostağy zmienione 

Alarm dolnego przekroczenia temp. Start zadziağanie alarmu przekroczenia temperatury poniŨej zadanej 

Alarm dolnego przekroczenia temp. Koniec zakoŒczenie alarmu przekroczenia temperatury poniŨej zadanej 

Alarm g·rnego przekroczenia temp. Start zadziağanie alarmu przekroczenia temperatury powyŨej zadanej 

Alarm g·rnego przekroczenia temp. Ko-

niec   
zakoŒczenie alarmu przekroczenia temperatury powyŨej zadanej 

Program utworzony nowy program zostağ dodany 

Program usuniňty program zostağ usuniňty 

Program zmieniony program zostağ zmieniony 
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Zmiana strefy czasowej w ustawieniach czasu zmieniona zostağa strefa czasowa 

Korekcja temperatury zmieniona zmieniona korekcja temperatury czujnika gğ·wnego 

Awaryjne zatrzymanie programu 

program zostağ awaryjnie zatrzymany ï wystŃpiğa sytuacja nie po-

zwalajŃca na dalsze kontynuowanie programu. NALEŧY SKON-

TAKTOWAĹ SIŇ Z SERWISEM 

Odszranianie Start rozpoczňcie procesu odszraniania 

Odszranianie Stop zakoŒczenie procesu odszraniania 

BğŃd zasilania Start zanik zasilania/wybity bezpiecznik urzŃdzenia 

BğŃd zasilania Koniec 
powr·t zasilania, powr·t do utrzymywania zadanych parametr·w 

programu 

Nieoczekiwany wzrost temperatury 

moŨe wystŃpiĺ po zakoŒczeniu odszraniania, gdy temperatura 

cağy czas roŜnie i urzŃdzenie nie potrafi wr·ciĺ do utrzymywania 

temperatury zadanej. Powody wystŃpienia: 

¶ gdy w trakcie odszraniania lub kr·tko po jego zakoŒcze-

niu (15min) na dğugi czas zostanŃ otwarte drzwi 

¶ gdy w trakcie odszraniania lub kr·tko po jego zakoŒcze-

niu (15min) nastŃpi wğoŨenie duŨej iloŜci wsadu o tem-

peraturze znacznie przewyŨszajŃcej utrzymywanŃ w    

komorze 

¶ bardzo zalodzony parownik - niewğaŜciwe dobranie para-

metr·w odszraniania (zbyt dğuga czňstotliwoŜĺ lub zbyt 

kr·tki czas) 

¶ uszkodzenie ukğadu chğodzenia 

6.11.  Info / rejestracja  

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego   , a nastňpnie nacisnŃĺ . 
 
Rys. 51. Menu gğ·wne 
 

 
 
W panelu zawarte sŃ informacje takie jak:  

¶ nazwa urzŃdzenia,  

¶ zakres temperatury pracy  

¶ nr seryjny urzŃdzenia  

¶ wersja oprogramowania,   

¶ adres siedziby producenta,  

¶ strona internetowa producenta, 

¶ wsparcie, 

¶ rejestracja. 
 
Rys.52. Okno informacyjne (przykğad) 
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Aby zapisaĺ zawartoŜĺ folderu ĂDownloadò na noŜniku USB  naleŨy nacisnŃĺ ikonň . Folder zawiera instrukcjň obsğugi. 

Po wğoŨeniu pendriveôa do gniazda USB naleŨy odczekaĺ kilka sekund, aŨ na wyŜwietlaczu pojawi siň komunikat ĂPen-

drive poğŃczonoò (dodatkowe informacje patrz Rozdziağ 6.1). Po naciŜniňciu ikony  na pendriveôa zapisywane sŃ dane 

serwisowe ï wiňcej informacji po kontakcie z serwisem. Po naciŜniňciu ikony   wyŜwietlajŃ siň dodatkowe informacje 

na temat wersji oprogramowania. 

Po naciŜniňciu napisu    wyŜwietla siň QR kod oraz adres do strony Wsparcia.  

Po NaciŜniňciu napisu  wyŜwietla siň QR kod oraz adres do strony rejestracji urzŃdzenia. 
 
 

Zarejestruj swoje urzŃdzenie na naszej stronie. Podpisz umowň serwisowŃ z POL-EKO, 
aby zyskaĺ dodatkowe 12 miesiňcy gwarancji. 
 
 
 
 
 
 
 

NaciŜniňcie ikony   pozwala na przejŜcie do ekranu gğ·wnego. 

 

 

Przed wyjňciem pendriveôa z gniazda USB naleŨy go odmontowaĺ, (patrz Rozdziağ 5.9..) 
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Rys. 53 Zapisanie pliku konfiguracyjnego 
 

 
 

6.12.  Panel ustawieŒ uŨytkownika 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . W tym oknie (Rys.47) moŨna: 

 

 

Rys.54. Widok panelu 

 

 Zmieniĺ jňzyk menu w urzŃdzeniu. 

 
Ustawiĺ czas, po kt·rym ekran zostanie przyciemniony. 

 
WğŃczyĺ/wyğŃczyĺ dŦwiňk, przy czym dŦwiňki dla alarm·w krytycznych nadal bňdŃ emitowane. 

 
Ustawiĺ czas, po kt·rym nastŃpi powr·t do okna gğ·wnego.  Dostňpne ustawienia: wyğŃczone, 
1 min, 3 min, 5 min, 10 min. 

 
Ustawiĺ automatyczne blokowanie ekranu.  Dostňpne ustawienia: wyğŃczone, 5min, 15min, 30min, 
60min. Ustawienie fabryczne: wyğŃczone. 

 Zatwierdziĺ zmiany. 

 Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 
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6.12.1. Odblokowanie ekranu dotykowego 

W przypadku wğŃczonej funkcji automatycznego blokowania ekranu dotykowego (Rozdziağ 6.12), aby odblokowaĺ 
ekran naleŨy przesunŃĺ niebieskie k·ğko w biağy okrŃg. 
 
Rys. 55. Odblokowanie ekranu dotykowego 

          

6.13.  Czas 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . W tym oknie moŨna: 

¶ zmieniĺ datň / czas systemowy 

 

Po zmianie daty/czasu systemowego nastňpujň restart urzŃdzenia. 

¶ zmieniĺ strefň czasowŃ ï zmiana strefy czasowej nie powoduje zmiany daty/godziny w danych i zdarzeniach 

dotychczas zapisanych. 

Aby zmieniĺ datň lub czas systemowy naleŨy w oknie (Rys.53) nacisnŃĺ przycisk . Zostanie wyŜwietlone okno po-

zwalajŃce na dokonanie zmian (Rys.54).  

  

Rys.56. Zmiana czasu 

 

  

 

JeŨeli data/czas systemowy zostanŃ zmienione na p·Ŧniejsze w stosunku do daty/czasu z jakimi sŃ zapi-

sane w pamiňci dane i zdarzenia, pozostanŃ one w rejestrze. JeŨeli data/czas systemowy zostanŃ zmie-

nione na wczeŜniejsze w stosunku do daty/czasu z jakimi sŃ zapisane w pamiňci dane i zdarzenia, zostanŃ 

one przeniesione do archiwum 
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Rys.57. Zmiana daty / czasu 

 

 

6.14.  Alarmy 

6.14.1. Alarmy przekroczenia zadanych parametr·w 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . Tutaj moŨna ustawiĺ parametry zwiŃzane z alarmami. 

¶ alarm dolny ï zostanie wygenerowany alarm jeŜli temperatura spadnie poniŨej zadanej o podanŃ w tym polu 

wartoŜĺ, 

¶ alarm g·rny ï zostanie wygenerowany alarm jeŜli temperatura wzroŜnie powyŨej zadanej o podanŃ w tym 

polu wartoŜĺ. 
 

 

W polu ñalarm dolnyò moŨna wpisaĺ wartoŜĺ z zakresu -0,5ÁC  do -5ÁC, a w polu ñalarm g·rnyò z zakresu 

+0,5ÁC do +5ÁC. 

 

Rys.58. Alarmy przekroczenia parametr·w 

 
 

 Zatwierdziĺ zmiany. 

 Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 

 Zatwierdziĺ zmiany. 

 Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 
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Alarm g·rny i dolny mogŃ zostaĺ wygenerowane dopiero po osiŃgniňciu temperatury zadanej.  

¶ op·Ŧnienie alarmu temperatury: 

alarm zostanie uruchomiony z op·Ŧnieniem (1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min) po przekroczeniu tempera-

tury dozwolonej.  

6.14.1.1. Maskowanie alarm·w przekroczenia parametr·w 

Maskowanie alarm·w przekroczenia zadanych parametr·w moŨe byĺ wykorzystane w przypadku, gdy do komory wkğa-

dane sŃ nowe pr·bki lub pr·bki sŃ dokğadane do juŨ inkubowanych. Podczas tych czynnoŜci moŨe dojŜĺ do przekrocze-

nia zadanych parametr·w tj. temperatury i uaktywnienia alarm·w - alarmy przekroczenia parametr·w sŃ ustawione przy 

zağoŨeniu, Ũe w komorze panujŃ stabilne warunki (temperatura) i drzwi sŃ zamkniňte. Po otwarciu drzwi i umieszczeniu 

w komorze pr·bek potrzebny jest czas na ustabilizowane parametr·w - funkcja maskowania alarm·w pozwala na op·Ŧ-

nienie alarm·w przekroczenia parametr·w.  

 

Alarm przekroczenia parametr·w zostanie uruchomiony z op·Ŧnieniem (15 min, 30 min, 45 min, 60 min, 120 min, 150 

min, 180 min) po wğoŨeniu nowych pr·bek. Czas jest odliczany od ostatniego otwarcia drzwi. Ustawienie 0 s oznacza 

wyğŃczone maskowanie. 

 

 

JeŨeli drzwi zostanŃ otwarte podczas trwania alarmu przekroczenia parametr·w, trwajŃcy alarm nie zostanie 

Ăzamaskowanyò. Dopiero kolejny alarm moŨna zamaskowaĺ. 

 
Rys.59. Maskowanie alarm·w 

 

 

  

 
Zatwierdziĺ zmiany. 

 
Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 
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Rys.60. WğŃczone maskowanie alarm·w 

 
 

6.14.2. Alarm otwartych drzwi 

Wszystkie urzŃdzenia zostağy wyposaŨone w czujnik otwartych drzwi. JeŨeli drzwi pozostanŃ otwarte dğuŨej niŨ usta-

wiony przez uŨytkownika czas pojawi siň sygnağ dŦwiňkowy, czerwony pulsujŃcy pasek alarmowy oraz alarm Ăotwarte 

drzwiò ze statusem Ăaktywnyò.  

 

¶ op·Ŧnienie alarmu otwartych drzwi: 

alarm drzwi zostanie uruchomiony, gdy drzwi bňdŃ otwarte przez wybrany przez uŨytkownika czas 

(30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 10 min). 

 
Rys.61. Op·Ŧnienie alarmu otwartych drzwi 

 

 
Zatwierdziĺ zmiany. 

 
Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 
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6.14.3. Funkcja STM 

Funkcja STM (Smart Temperature Monitor) informuje uŨytkownika  o  problemie osiŃgania lub utrzymywania temperatury 

zadanej. UŨytkownik ma moŨliwoŜĺ wğŃczenia/wyğŃczenia funkcji (Rys.59). 

JeŨeli funkcja STM jest wğŃczona na ekranie obok temperatury gğ·wnego czujnika pojawi siň symbol STM. 

 

Rys. 62. WğŃczenie/wyğŃczenie funkcji STM 

 

 
Zatwierdziĺ zmiany. 

 
Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 

 

 
Status funkcji jest sygnalizowany kolorem: 

¶ brak napisu ï opcja wyğŃczona, 

¶ kolor biağy ï opcja wğŃczona, program jest zatrzymany (Rys. 60), 

¶ kolor niebieski ï opcja wğŃczona (monitorowanie temperatury), program uruchomiony (Rys. 61), 

¶ kolor czerwony ï opcja wğŃczona, ostrzeŨenie o problemach z osiŃganiem / utrzymaniem temperatury (Rys. 

62). 
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Rys. 63. Funkcja STM - opcja wğŃczona, program jest zatrzymany 

 
 

Rys. 64. Funkcja STM - opcja wğŃczona, program uruchomiony 
 

 
 

Rys. 65. Funkcja STM - opcja wğŃczona, ostrzeŨenie o problemach z osiŃganiem / utrzymaniem temperatury 
 

 
 

MoŨliwe przyczyny zadziağania: 

1. uszkodzona grzağka,  

2.  wkğad wğoŨony do komory  pochğania / oddaje zbyt duŨo energii.  
 

JeŨeli przed otwarciem drzwi kolor byğ czerwony, to po otwarciu drzwi kolor zmienia siň na niebieski. W przypadku za-

dziağania funkcji (wykrycie problem·w z osiŃganiem/utrzymywaniem temperatury):  

¶ w rejestrze zdarzeŒ pojawia siň ostrzeŨenie 4.00.0.1.009é. 

¶ kolor napisu STM zmienia siň na czerwony i pozostaje przez cağy czas wystŃpienia zakğ·cenia, zmiany seg-

mentu, wyğŃczenia programu 

przy zmianie stanu z czerwonego na niebieski w rejestrze zdarzeŒ pojawia siň wpisu o zakoŒczeniu dziağania funkcji 
4.00.0.1.010 
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6.14.4. Czasowe wyğŃczenie dŦwiňku alarm·w (wyciszanie) 

Przycisk  znajdujŃcy siň na g·rnej belce panelu gğ·wnego pozwala na czasowe wyciszenie dŦwiňku alarm·w otwar-

tych drzwi i przekroczenia zakresu temperatury (np. aby uniknŃĺ alarmu otwartych drzwi podczas planowanego zağa-

dunku wsadu do komory). Czas wyciszenia alarmu moŨna ustawiĺ na 5 min, 10 min lub 15 min (Rys.63), przy czym 

dŦwiňki alarm·w krytycznych (np. uszkodzenia czujnika temperatury, zabezpieczenie nad- i podtemperaturowe) nadal 

bňdŃ emitowane. 

 

Rys.66. Ustawienie czasu wyciszenia dŦwiňku alarm·w 

 

6.15.  Sieĺ 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . W tym panelu (Rys.64) moŨna zmieniĺ ustawienia 

dla sieci LAN. 

¶ IP ï adres IP urzŃdzenia, 

¶ Maska ï maska sieci Ethernet, do kt·rej jest podğŃczone urzŃdzenie, 

¶ Brama ï adres IP serwera lub routera zarzŃdzajŃcego sieciŃ Ethernet, 

¶ DNS ï adres IP systemu nazw domenowych, 

¶ MAC ï fizyczny adres karty sieciowej, tylko do odczytu, 

¶ DHCP ï moŨna zaznaczyĺ jeŜli w sieci lokalnej dziağa serwer przydzielajŃcy adresy IP. MoŨna wtedy pominŃĺ 

ustawianie IP, Maski, Bramy. 

Status poğŃczenia jest symbolizowany za pomocŃ ikon: 

 
  

 
urzŃdzenie podğŃczone do sieci,  

 
urzŃdzenie odğŃczone od sieci. 
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Rys.67. Sieĺ LAN 

 
 

 

6.16.  Funkcja automatycznego odszraniania (opcja dla ST 1-6, ST 500-
1450, CHL 1-6, CHL 500-1450, ILW, standard w ST 500 M-1450 M i CHL 
500 M-1450 M) 

 
* Wszystkie modele z funkcjŃ automatycznego odszraniania (ST/CHL PLUS) nie posiadajŃ standardowej funkcji rozmra-

Ũania. 

Funkcja automatycznego odszraniania jako opcja (zalecana) jest dostňpna dla szaf termostatycznych ST, modele od ST 

1 do ST 6 i ST od 500 do 1450, chğodziarek laboratoryjnych CHL modele od CHL 1 do CHL 6 i CHL od 500 do 1450 oraz 

inkubator·w laboratoryjnych ILW. Szafy termostatyczne ST modele od ST 500 M do ST 1450 M oraz chğodziarki labora-

toryjne CHL modele od CHL 500 M do CHL 1450 M posiadajŃ funkcjň automatycznego oszraniania w standardzie (urzŃ-

dzenia posiadajŃ ukğad chğodzenia w postaci monobloku, kt·ry siň nie lodzi (no Frost)). NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe podobnie 

jak w przypadku funkcji automatycznego odszraniania w urzŃdzeniach ST 1-6, ST 500-1450 i CHL 1-6, CHL 500-1450, 

parametry odszraniania w urzŃdzeniach z monoblokiem naleŨy zdefiniowaĺ w programie jak to opisano poniŨej. 

 

 

Ustawienie fabryczne: odszranianie co 2 h trwajŃce 2 min. Podczas odszraniania nastňpuje chwilowy wzrost 

temperatury w komorze. Parametry odszraniania mogŃ byĺ zmienione przez UŨytkownika w zaleŨnoŜci od 

aplikacji - rodzaju pr·by (mokra/sucha), czňstotliwoŜci otwierania drzwi, temperatury otoczenia, itp. 

 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . Panel pozwala na sterowanie odszranianiem wnňtrza 

urzŃdzenia.  

Funkcja automatycznego odszraniania jest aktywna, gdy zaznaczone jest pole ĂwğŃczoneò (Rys.65, ), 

w przeciwnym wypadku funkcja nie bňdzie dziağaĺ (r·wnieŨ ustawienia fabryczne). 

 

  

 Zatwierdziĺ zmiany. 

 Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 
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MoŨna ustawiĺ: 

¶ okres [h]  ï jest to interwağ co jaki czas jest wğŃczane odszranianie dla zadanej temperatury ¢ 5 C̄. 

¶ czas [s] ï czas trwania odszraniania, 

¶ op·Ŧnienie [min] - czas po zakoŒczeniu odszraniania, w kt·rym nie sŃ generowane alarmy temperaturowe, 

okreŜlane w minutach. 

NaciŜniňcie przycisku  ï przywraca ustawienia fabryczne odszraniania (okres [h]: 2, czas [s]: 120, op·Ŧnienie 

[m]: 0). UWAGA: zaznaczona musi byĺ opcja ĂwğŃczoneò  . 
 
Rys.68. Program odszraniania 

 
 

6.17.  Korekcja 

NacisnŃĺ ikonň menu gğ·wnego , a nastňpnie nacisnŃĺ . W tym oknie moŨna (Rys.66) moŨna skorygowaĺ 

wartoŜĺ temperatury wskazywanej na wyŜwietlaczu, poprzez dodanie do niej wartoŜci korekcji. Ustawiona wartoŜĺ ko-

rekcji jest przyjmowana w cağym temperaturowym zakresie pracy urzŃdzenia. Na przykğad: jeŨeli Ŝrednia temperatura 

wskazywana przez urzŃdzenie to 20ÁC, a Ŝrednia temperatura mierzona przez niezaleŨny zewnňtrzny czujnik tempera-

tury to 20,5ÁC, w·wczas naleŨy ustawiĺ korekcjň na +0,5ÁC. Temperaturň ŜredniŃ naleŨy wyliczyĺ z pewnego odcinka 

czasowego np. z 30 min. Zakres korekcji wynosi od -5ÁC do 5ÁC. 

 

 

UrzŃdzenie zostağo skalibrowane u producenta zgodnie z obowiŃzujŃcymi normami. Temperatura wyŜwie-

tlana na urzŃdzeniu odpowiada z duŨŃ dokğadnoŜciŃ temperaturze w Ŝrodku geometrycznym komory. Dla 

poprawnej pracy urzŃdzenia nie jest konieczne stosowanie kalibracji UŨytkownika. UŨytkownik przeprowa-

dza kalibracjň urzŃdzenia na wğasnŃ odpowiedzialnoŜĺ i musi byĺ Ŝwiadomy konsekwencji wynikajŃcych 

ze zmiany parametr·w fabrycznych urzŃdzenia. JeŨeli urzŃdzenie byğo wywzorcowane, po wprowadzeniu 

korekcji Ŝwiadectwo wzorcowania traci waŨnoŜĺ. 

 
  

 Zatwierdziĺ zmiany. 

 Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 

 Przywr·cenie ustawieŒ fabrycznych 
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Rys.69. Korekcja uŨytkownika 

 

 

6.18. Przypomnienie o przeglŃdzie urzŃdzenia 

Po roku od pierwszego uruchomienia urzŃdzenia (lub od ostatniego przeglŃdu technicznego) wyŜwietlone zostanie 
przypomnienie o koniecznoŜci przeprowadzenia corocznego przeglŃdu. Po zatwierdzeniu przypomnienia zostanie ono  
ponownie wyŜwietlone po 7 dniach lub przy ponownym uruchomieniu urzŃdzenia. 
 
Rys.70. Szczeg·ğy przypomnienia 
 

 

 
 

 
Po wyŜwietleniu komunikatu naleŨy skontaktowaĺ siň z autoryzowanym serwisem producenta w celu um·wienia  
terminu przeprowadzenia przeglŃdu technicznego urzŃdzenia. 
 
 
Tel. +48 32 453 91 70, 
E-mail: info@pol-eko.com.pl 
 

 
POL-EKO zaleca przeprowadzanie kompleksowego przeglŃdu technicznego urzŃdzenia co najmniej raz do roku. 
 
 
  

 Zatwierdziĺ zmiany. 

 Anulowaĺ wprowadzone zmiany. 

mailto:info@pol-eko.com.pl
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W zwiŃzku ze zbliŨajŃcym siň terminem przeglŃdu urzŃdzenia pojawi siň ikona . 
Po jej klikniňciu wyŜwietlŃ siň szczeg·ğy: 
 
Rys. 72. Szczeg·ğy przypomnienia 
 
 

 
 

 

7. INTERFEJS 

7.1. MODBUS TCP 

UrzŃdzenie umoŨliwia monitorowanie stanu przy wykorzystaniu interfejsu komunikacyjnego MODBUS TCP. 

Parametry poğŃczenia: 

¶ Adres IP: taki sam jak urzŃdzenia (ustawiany w panelu patrz Rozdziağ 6.15.) 

¶ port: 502 

 

rejestr INPUT REGISTERS 

funkcja READ_INPUT_REGISTERS  (0x30001) 

Adres Typ MnoŨnik Opis 

0 int  10 temperatura czujnika gğ·wnego 

3 bool - otwarte drzwi 

4 bit - b0 - alarm drzwi 
b1 - alarm g·rnego przekroczenia temperatury 
b2 - alarm dolnego przekroczenia temperatury  
b3 - ochrona nadtemperaturowa 
b5 - bğŃd czujnika gğ·wnego 
b7 - bğŃd czujnik zabezpieczenia 
b8 - bğŃd czujnik·w temperatury 
b10 - bğŃd sprzňtowy 
b11 - MRW error 
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8. ZABEZPIECZENIE TEMPERATUROWE.  

UrzŃdzenie fabrycznie jest wyposaŨone w ochronň wkğadu ï zabezpieczenie temperaturowe. JeŜli uszkodzeniu ulegnie 

kt·raŜ z czňŜci odpowiedzialna za utrzymywanie zadanej temperatury lub nastŃpi nieŜwiadoma zmiana ustawieŒ tem-

peratury pracy przez UŨytkownika, zadziağa ustawione zabezpieczenie. 

8.1. Klasa zabezpieczenia 

Standardowo w szafie termostatycznej ST i chğodziarce laboratoryjnej CHL jest zabezpieczenie klasy 1.0 zgodnie 

z DIN 12880. W inkubatorze laboratoryjnym ILW jest zabezpieczenie klasy 2.0 zgodnie z DIN 12880. 

 

Opcjonalnie w urzŃdzeniach ST i ILW moŨna zastosowaĺ zabezpieczenie klasy 3.3 zg. DIN 12880, natomiast w CHL 

moŨna zastosowaĺ zabezpieczenie klasy 3.2 zg. z DIN 12880. UŨytkownik sam programuje wartoŜĺ temperatury zabez-

pieczenia dolnŃ/g·rnŃ. W momencie, gdy zadana temperatura zostanie przekroczona, zasilanie ukğadu chğodzenia lub 

grzania zostanie wyğŃczone. Kiedy temperatura powr·ci do dozwolonego zakresu, urzŃdzenie wznowi pracň. PoniŨej na 

rysunku przedstawiono zasadň dziağania zabezpieczeŒ. 

Czas

20ÁC

60ÁC

15ÁC

Nastawiona 

temperatura

Uszkodzenie 

urzŃdzenia*

Zadziağanie ograniczenia 

klasa 2.0, 3.1 lub 3.3

Temp. [ÁC]

Zadziağanie ograniczenia

podtemperaturowego 

klasa 3.2 lub 3.3

35ÁC

Ograniczenie temperaturowe klasy 1 ustawione fabrycznie 

na ok.10ÁC powyŨej temperatury maksymalnej

* triak, czujnik temperatury, przetwornik 

A/D, bğŃd programu, nieŜwiadoma 

zmiana ustawieŒ temperatury pracy

Nastawiona 

temperatura

Nastawiona temperatura 

ograniczenia 2.0, 3.1 lub 3.3 

Nastawiona temperatura ograniczenia 

Klasa 3.2 lub 3.3 

Dziağanie ograniczenia

 klasa 2.0

Dziağanie ograniczenia 

nadtemperaturowego 

klasa 3.1 lub 3.3

 

9. PODĞłCZENIE URZłDZENIA DO KOMPUTERA 

KaŨde urzŃdzenie w wersji SMART moŨe zostaĺ podğŃczone do sieci Ethernet lub bezpoŜrednio do komputera za po-

mocŃ kabla LAN (wyposaŨenie opcjonalne). Do sczytywania danych (zapamiňtane dane i rejestr zdarzeŒ) potrzebne jest 

oprogramowanie Lab Desk (wyposaŨenie opcjonalne). W zestawie z oprogramowaniem dostarczony jest kabel LAN oraz 

klucz sprzňtowy, kt·ry naleŨy umieŜciĺ w gnieŦdzie USB komputera. Zainstalowane oprogramowanie Lab Desk i klucz 

sprzňtowy pozwalajŃ na sczytywanie zapamiňtanych w pamiňci urzŃdzenia danych. Dokğadne informacje na programu 

Lab Desk znajdujŃ siň w oddzielnej instrukcji obsğugi. 

10. DZIAĞANIE UKĞADU CHĞODZENIA 

W szafach termostatycznych ST w modelach: ST 1, ST 2, ST 3, ST 4, ST 5, ST 6, ST 500, ST 700, ST 1200, ST 1450, 
chğodziarkach laboratoryjnych CHL w modelach: CHL 1, CHL 2, CHL 3, CHL 4, CHL 5, CHL 6, CHL 500, CHL 700, CHL 
1200, CHL 1450 oraz inkubatorach laboratoryjnych ILW w niskich temperaturach pracy urzŃdzenia moŨe dochodziĺ do 
oblodzenia parownika. Sygnağem zbyt duŨej iloŜci lodu na parowniku jest niŨsza sprawnoŜĺ chğodzenia urzŃdzenia. 
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W przypadku szaf termostatycznych ST w modelach: ST 500 M, ST 700 M, ST 1200 M i ST 1450 M i chğodziarek labo-
ratoryjnych CHL w modelach: CHL 500 M, CHL 700 M, CHL 1200 M i CHL 1450 M ukğad chğodzenia jest oparty na 
monobloku, w kt·rym parownik jest odszraniany za pomocŃ ciepğych gaz·w, co zapobiega jego zaladzaniu. W zaleŨnoŜci 
od przechowywanego materiağu naleŨy empirycznie zdefiniowaĺ parametry odszraniania (patrz Rozdziağ 6.16). 
 
Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie urzŃdzenia, naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych zasad: 
 
 

1. Przy temperaturze pracy komory wyŨszej niŨ +8ÁC, powietrze automatycznie odmraŨa pokrywň lodowŃ (odmra-

Ũanie dokonuje siň samoczynnie). 

2. W temperaturze poniŨej +8ÜC moŨe dochodziĺ do zalodzenia parownika. Konieczne jest w·wczas odszranianie. 

JeŜli urzŃdzenie pracuje poniŨej +8ÁC i uŨytkownik nie rozmraŨa okresowo komory, to moŨe to doprowa-

dziĺ do przegrzania agregatu chğodniczego i awarii urzŃdzenia, co nie podlega gwarancji. 

3. UrzŃdzenie posiada zabezpieczenie przed uszkodzeniem ukğadu chğodzenia, kt·re uniemoŨliwia wğŃczenie chğo-

dzenia przy temperaturze wyŨszej niŨ 45C̄. W zwiŃzku z tym, w przypadku realizacji programu przejŜcia z tem-

peratury wyŨszej na niŨszŃ (np. z 60C̄ na 20 C̄, dotyczy ST i ILW), do momentu osiŃgniňcia temperatury 45C̄ 

naleŨy liczyĺ siň z wydğuŨeniem czasu trwania programu (temperatura wewnŃtrz komory urzŃdzenia jest obni-

Ũana w spos·b naturalny przez oddawanie ciepğa do otoczenia). Aby przyspieszyĺ ten proces zaleca siň otwarcie 

drzwi komory na czas potrzebny do wystudzenia wnňtrza komory. 

4. Zawsze naleŨy sprawdzaĺ, czy drzwi zostağy wğaŜciwie zamkniňte! 

11. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA URZłDZENIA 

 

Przed przystŃpieniem do jakiejkolwiek czynnoŜci zwiŃzanej z czyszczeniem, naleŨy odğŃczyĺ 

urzŃdzenie od sieci zasilajŃcej! JeŨeli urzŃdzenie jest wyposaŨone w bateryjne podtrzymanie 

pracy wyŜwietlacza (opcja) r·wnieŨ naleŨy je wyğŃczyĺ. 

 

Na wewnňtrznych Ŝciankach urzŃdzenia (w szczeg·lnoŜci nowego), wykonanych ze stali nierdzewnej, mogŃ pojawiaĺ 

siň przebarwienia (plamy) ï kt·re nie sŃ spowodowane wadami fabrycznymi, a jedynie procesem produkcyjnym stali. 

MoŨna je wyczyŜciĺ przy uŨyciu benzyny ekstrakcyjnej. 

 

W urzŃdzeniach produkowanych ze stali nierdzewnej ich uŨytkowanie w standardowych warunkach laboratoryjnych nie 

powoduje rdzewienia. Istnieje jednak moŨliwoŜĺ pojawienia siň na ich powierzchni nalotu wyglŃdem przypominajŃcego 

rdzň (zwiŃzanego np. z rodzajem przechowywanych / inkubowanych pr·b). W·wczas zaleca siň wyczyszczenie zabru-

dzonych powierzchni przy pomocy specjalnego preparatu, np. Pelox. 

 

11.1. Czyszczenie obudowy 

 

Podczas czyszczenia urzŃdzenia specjalnymi Ŝrodkami czyszczŃcymi naleŨy bezwzglňdnie prze-

strzegaĺ wskaz·wek, zaleceŒ i Ŝrodk·w bezpieczeŒstwa zapisanych w instrukcji uŨytkowania lub 

w karcie charakterystyki stosowanego preparatu. 

1. 
Czyszczenie obudowy naleŨy przeprowadzaĺ raz w tygodniu lub czňŜciej w zaleŨnoŜci od warunk·w Ŝrodowi-
skowych w miejscu pracy. 

2. Obudowa urzŃdzenia i drzwi powinny byĺ czyszczone za pomocŃ miňkkiej szmatki zamoczonej w wodzie. 

3. Czyszczenie naleŨy prowadziĺ przy pomocy ğagodnych Ŝrodk·w czyszczŃcych. 

4. CzňŜci elektryczne nie mogŃ pozostawaĺ w kontakcie z wodŃ lub detergentem. 

5. 
Panel dotykowy naleŨy czyŜciĺ delikatnŃ szmatkŃ przeznaczonŃ do czyszczenia paneli dotykowych. MoŨna 
r·wnieŨ uŨywaĺ specjalnych pianek przeznaczonych do czyszczenia monitor·w LCD 

6. 
Gniazdo USB naleŨy czyŜciĺ za pomocŃ odkurzacza, aby zapobiec zbieraniu siň zabrudzeŒ wewnŃtrz 
gniazda. 
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11.2.  Czyszczenie wnňtrza 

Wnňtrze inkubator·w oraz szaf termostatycznych i chğodziarek laboratoryjnych w wersji COMFORT i PREMIUM jest 
wykonane ze stali nierdzewnej 0H18 zg. z DIN 1.4301 lub 0H17 zg. z DIN 1.4016. Stal nierdzewna r·wnieŨ ulega korozji. 
Aby maksymalnie spowolniĺ proces korozji tego typu stal wymaga regularnej konserwacji oraz czyszczenia. NaleŨy uni-
kaĺ agresywnych Ŝrodk·w myjŃcych i preparat·w na bazie chloru oraz wybielaczy, nie dopuszczaĺ do kontaktu stali 
nierdzewnej ze stalŃ niestopowŃ, o ile nie mamy do czynienia ze stalŃ szlifowanŃ unikaĺ materiağ·w kt·re mogŃ zaryso-
waĺ powierzchniň.  
 

1. Przed przystŃpieniem do czyszczenia wnňtrza urzŃdzenia naleŨy opr·Ũniĺ komorň. 

2. 
Po otwarciu drzwi urzŃdzenia tam gdzie to konieczne naleŨy zaczekaĺ na ostygniňcie komory. Po wyjňciu p·ğek 

moŨna przystŃpiĺ do mycia urzŃdzenia. 

3. 
Do czyszczenia urzŃdzenia naleŨy uŨywaĺ niestrzňpiŃcej siň i niepylŃcej, miňkkiej szmatki oraz wody lub wody 

z dodatkiem ğagodnego detergentu. 

4. W przypadku stali szlifowanej naleŨy wykonywaĺ ruchy zgodnie z kierunkiem szlifu na powierzchni. 

5. 

W przypadku wystŃpienia rdzy: 

¶ lekkie przebarwienie ï stosowaĺ domowe Ŝrodki do czyszczenia stali nierdzewnej zawierajŃce wňglan 
wapnia lub kwas cytrynowy,  

¶ Ŝrednie przebarwienia ï czyŜciĺ za pomocŃ 10% roztworu kwasu fosforowego; po czyszczeniu neutraliza-
cja kwasu rozcieŒczonym amoniakiem lub ğagodnym detergentem alkalicznym, 

¶ silna rdza ï korzystaĺ z produkt·w do wytrawiania i pasywacji stali ï na przykğad Pelox FR-D  
 
Po kaŨdym czyszczeniu powierzchniň dokğadnie przetrzeĺ czystŃ wodŃ.  

6. 
Po zakoŒczeniu czyszczenia wszystkie powierzchnie dokğadnie osuszyĺ, zamontowaĺ zdemontowane wcze-

Ŝniej czňŜci. 

7. 
Podczas mycia naleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň na czujniki temperatury zabudowane w komorze, aby ich nie 

uszkodziĺ. 

8. 

Co najmniej raz na 6 miesiňcy za pomocŃ odkurzacza, suchej szmatki lub delikatnej szczotki naleŨy czyŜciĺ 

skraplacz. Rozmieszczenie skraplacza wg urzŃdzeŒ: w g·rnej czňŜci (modele w rozmiarach 500, 700, 1200, 

1450), z tyğu (modele w rozmiarach 1, 2, 3, 4, 5, 6). W inkubatorze laboratoryjnym ILW skraplacz jest umiesz-

czony dolnej czňŜci. Aby uzyskaĺ do niego dostňp naleŨy pociŃgnŃĺ do siebie osğonň wentylacyjnŃ (a), a na-

stňpnie wyciŃgnŃĺ jŃ do g·ry (b). Po wyczyszczeniu skraplacza (1) ponownie zamontowaĺ osğonň. 

dla: ST 1, ST 2, ST 3, ST 4, ST 5, ST 6 
        CHL 1, CHL 2, CHL 3, CHL 4, CHL 5, CHL 6 

 
widok od tyğu 

 

  



Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   70 / 90 02/2026 

dla: ST 500 M, ST 700 M, ST 1200 M, ST 1450 M 
       CHL 500 M, CHL 700 M, CHL 1200 M, CHL 1450 M 
 
Przed przystŃpieniem do czyszczenia skraplacza z ukğadem monoblok naleŨy wyğŃczyĺ urzŃdzenie z sieci. Aby 

wyczyŜciĺ skraplacz nie ma koniecznoŜci zdejmowania pokrywy. Czyszczenie skraplacza naleŨy wykonaĺ odku-

rzaczem lub miňkkŃ szczotkŃ. Skraplacz po czyszczeniu powinien byĺ wolny od kurzu i zanieczyszczeŒ stağych. 

Czyszczenie naleŨy wykonywaĺ co 6 miesiňcy lub kiedy zauwaŨymy Ũe skraplacz jest zanieczyszczony. 

 
                                                    model 500                                     model 700 

 

 
model 1200 i 1450 
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1. 
dla ILW 

 

 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                  poluzowaĺ (1 obr·t)                        

 

3. 
 

 
 

4. 
 

 

 

                                                
 

 

 
  

 

Brak regularnego czyszczenia moŨe spowodowaĺ uszkodzenie sprňŨarki i utratň gwarancji. 

  b 

 

a 

5. 
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11.3. Czyszczenie ekranu dotykowego 

Ekran dotykowy jest naraŨony na zabrudzenia, dlatego naleŨy go regularnie czyŜciĺ. Do czyszczenia ekranu dotykowego 
naleŨy uŨywaĺ czystej i suchej Ŝciereczki z mikrofibry. Jest to bardzo delikatny materiağ i dobrze zbiera zabrudzenia.   
 

 
JeŜli zabrudzeŒ nie da siň usunŃĺ na sucho, Ŝciereczkň moŨna delikatnie nawilŨyĺ wodŃ. 

 

 

Przed rozpoczňciem czyszczenia naleŨy zablokowaĺ ekran, poprzez naciŜniňcie  na rozwiniňtej g·rnej belce (Rys. 
67). 
 
Rys.73. Zablokowanie ekranu 

 

Ekran jest gotowy do czyszczenia. 
 
Aby odblokowaĺ ekran dotykowy naleŨy przesunŃĺ niebieskie k·ğko w biağy okrŃg (Rys. 68). 
 
Rys. 74. Odblokowanie ekranu dotykowego 

       

  

 

Przed uŨyciem Ŝciereczki trzeba sprawdziĺ, czy na jej powierzchni nie znajdowağy siň Ũadne okruchy lub 

drobiny. Podczas czyszczenia mogŃ one zadziağaĺ jak papier Ŝcierny i porysowaĺ powierzchniň ekranu. 

 

Do czyszczenia ekranu nie wolno uŨywaĺ rňcznik·w papierowych, poniewaŨ na ekranie mogŃ powstaĺ 

mikrouszkodzenia. 
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11.4. Materiağy eksploatacyjne 

CzňŜci zuŨywajŃce siň podczas eksploatacji: 

¶ silikonowa uszczelka ï we wszystkich urzŃdzeniach 

¶ wentylator ï w urzŃdzeniach z wymuszonym obiegiem powietrza, wyposaŨonych w wentylator 

¶ wewnňtrzny punkt Ŝwietlny ï w urzŃdzeniach standardowo (CHL, ST) lub opcjonalnie (ILW) wyposaŨonych 
w punkt Ŝwietlny 

¶ Ŝwietl·wki ï w urzŃdzeniach opcjonalnie wyposaŨonych w funkcjň FOT (fotoperiod) 

12. POSTŇPOWANIE W PRZYPADKU PRZERWY W UŧYTKOWANIU 

1. Opr·Ũniĺ komorň urzŃdzenia ze wszystkich przedmiot·w. 

2. 
OdğŃczyĺ urzŃdzenie od sieci zasilajŃcej. OdğŃczyĺ urzŃdzenie od sieci zasilajŃcej. JeŨeli urzŃdzenie jest wypo-

saŨone w bateryjne podtrzymanie pracy wyŜwietlacza (opcja) r·wnieŨ naleŨy je wyğŃczyĺ. 

3. WyczyŜciĺ i osuszyĺ komorň urzŃdzenia. 

4. Aby nie dopuŜciĺ do powstania przykrych zapach·w, naleŨy pozostawiĺ drzwi otwarte. 

5. Przechowywaĺ w temperaturze od 0ÁC do 50ÁC i wilgotnoŜci wzglňdnej maks. 70%. 

13. SYTUACJE PROBLEMOWE 

Zanim zwr·cŃ siň PaŒstwo do Serwisu: 

1. NaleŨy sprawdziĺ czy postňpowanie jest zgodne z instrukcjŃ obsğugi urzŃdzenia. 

2.  

W celu upewnienia siň, Ũe urzŃdzenie nadal nie dziağa poprawnie, naleŨy go ponownie uruchomiĺ. JeŨeli urzŃ-

dzenie siň nie uruchomi, naleŨy go ponownie odğŃczyĺ od sieci elektrycznej i powt·rzyĺ cağŃ operacjň po upğy-

wie godziny. 

 

Serwis  

OdwiedŦ stronň POL-EKOÈ sp.k.: www.pol-eko.com.pl   aby: 

¶ uzyskaĺ peğne dane kontaktowe serwisu technicznego 

¶ uzyskaĺ dostňp do katalogu on-line POL-EKOÈ sp.k. oraz informacje o dostňpnych akcesoriach oraz powiŃza-

nych produktach 

¶ uzyskaĺ informacje o produktach oraz ofertach specjalnych 

 

Aby zdobyĺ informacje na temat urzŃdzeŒ bŃdŦ uzyskaĺ pomoc technicznŃ, skontaktuj siň Dziağem Serwisu lub odwiedŦ 

stronň: www.pol-eko.com.pl  

 

  

http://www.pol-eko.com.pl/
http://www.pol-eko.com.pl/
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13.1. MoŨliwe usterki 

Usterka Co sprawdziĺ? Co zrobiĺ? 

UrzŃdzenie nie dziağa Czy wtyczka jest dobrze wğoŨona do gniazdka? PodğŃczyĺ wğaŜciwie urzŃdzenie 

do zasilania. 

Czy nie zadziağağ automatyczny bezpiecznik 

nadprŃdowy? 

WğŃczyĺ bezpiecznik znajdujŃcy 

siň z tyğu urzŃdzenia przez jego 

naciŜniňcie. 

Napiňcie w gniazdku PodğŃczyĺ urzŃdzenie do innego 

gniazdka, najlepiej z innego 

obwodu elektrycznego. Wezwaĺ 

elektryka z uprawnieniami w celu 

sprawdzenia instalacji lektrycznej. 

Czy kabel zasilajŃcy nie jest uszkodzony? Wymieniĺ kabel. 

Ukğad chğodzenia nie 

dziağa 

Czy skraplacz nie jest zabrudzony? WyczyŜciĺ skraplacz. 

Czy urzŃdzenie nie jest naraŨone na Ŝwiatğo sğo-

neczne? 

Zmieniĺ lokalizacjň urzŃdzenia. 

Czy w pobliŨu urzŃdzenia nie ma emitera ciepğa? Zmieniĺ lokalizacjň urzŃdzenia. 

Czy drzwi sŃ szczelnie zamkniňte? WyczyŜciĺ uszczelkň. 

UrzŃdzenie nie 

dogrzewa 

Czy drzwi sŃ szczelnie zamkniňte? WyczyŜciĺ uszczelkň. 

Czy wentylator jest wğŃczony? Ustawiĺ pracň wentylatora w pro-

gramie. 

Czy temperatura otoczenia mieŜci siň w zakresie 

dopuszczalnych wartoŜci zawartych w tabeli z da-

nymi technicznymi? 

Dostosowaĺ temperaturň otocze-

nia do wartoŜci podanej w niniej-

szej instrukcji. 

UrzŃdzenie pracuje zbyt 

gğoŜno 

Czy urzŃdzenie dotyka mebli lub innych przedmio-

t·w? 

PrzesunŃĺ inne obiekty. 

Czy urzŃdzenie zostağo wypoziomowane? Wypoziomowaĺ urzŃdzenie. 

Drzwi opadğy lub sŃ 

przekrzywione 

Czy urzŃdzenie jest poprawnie wypoziomowane? Wypoziomowaĺ urzŃdzenie. JeŨeli 

to nie pomoŨe, skontaktowaĺ siň z 

serwisem. 

 

 

Dla ILW, ST oraz CHL: bulgotanie, szmer przepğywajŃcego pğynu chğodniczego pochodzŃce z ob-
wodu chğodniczego sŃ zjawiskiem normalnym. 
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14. WARUNKI GWARANCJI 

POL-EKOÈ sp.k. gwarantuje, Ũe zakupiony produkt jest wolny od wszelkich wad materiağowych oraz produkcyjnych i 

zostağ objňty gwarancjŃ przez okres 2 lat (3 lat w przypadku podpisania umowy serwisowej) od daty wystawienia faktury. 

W przypadku wystŃpienia usterki, POL-EKOÈ sp.k. na wğasny koszt dokona naprawy. 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeŒ wynikajŃcych ze zğego uŨytkowania, nadmiernego przeciŃŨenia urzŃdzenia, powsta-

ğych z winy UŨytkownika. Wszelkie zaniedbania lub uŨywanie urzŃdzenia niezgodnie z przeznaczeniem bŃdŦ zaleceniami 

zawartymi w instrukcji obsğugi, powoduje utratň praw gwarancyjnych. 

Wszelkie reklamacje naleŨy zgğaszaĺ za pomocŃ formularza znajdujŃcego siň na stronie https://www.pol-

eko.com.pl/dzial-serwisu/  lub pod numerem telefonu: 32 500 52 00. 

14.1. Umowa serwisowa 

Producent zaleca przeprowadzanie kompleksowego przeglŃdu technicznego urzŃdzenia raz w roku, w celu zagwaran-

towania deklarowanych parametr·w pracy. 
 

Optymalnym rozwiŃzaniem dla UŨytkownika jest zawarcie umowy serwisowej na 36 miesiňcy. W tym okresie Autoryzo-

wany Serwis Producenta zapewnia kompleksowŃ Ăopiekňò nad urzŃdzeniem i profesjonalne wsparcie techniczne, a gwa-

rancja zostaje automatycznie wydğuŨona o 12 miesiňcy (dotyczy nowych urzŃdzeŒ). 

 

W ramach umowy serwisowej: 

¶ zapewniamy regularne i kompleksowe przeglŃdy urzŃdzeŒ laboratoryjnych, 

¶ sporzŃdzamy i udostňpniamy protokoğy pokontrolne z rekomendacjami, 

¶ gwarantujemy korzystniejsze ceny usğug w por·wnaniu do standardowych przeglŃd·w, 

¶ gwarantujemy stağŃ cenň ryczağtowŃ, niezaleŨenie od wysokoŜci inflacji, 

¶ dzielimy siň swoim doŜwiadczeniem w zakresie uŨytkowania urzŃdzeŒ, 

¶ proponujemy wydğuŨenie gwarancji dla nowych urzŃdzeŒ (wybrane modele). 

 

Zakres czynnoŜci serwisowych w ramach umowy znajduje siň na koŒcu instrukcji. W przypadku pytaŒ prosimy o kontakt: 

umowy.serwisowe@pol-eko.pl  

  

https://www.pol-eko.com.pl/dzial-serwisu/
https://www.pol-eko.com.pl/dzial-serwisu/
mailto:umowy.serwisowe@pol-eko.pl
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15. TABLICZKA ZNAMIONOWA 

Tabliczka znamionowa znajduje siň na lewej Ŝciance, w lewym g·rnym rogu. PoniŨej przykğad tabliczki: 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

1. Dane producenta 

2. Typ urzŃdzenia 

3. Nr seryjny (zaznaczone dwie cyfry stanowiŃ datň produkcji urzŃdzenia) 

4. Klasa zabezpieczenia termicznego wkğadu wg DIN 12880 

5. StopieŒ ochrony przeciwporaŨeniowej (klasa I: ochrona przed dotykiem poŜrednim) i stopieŒ ochrony obudowy IP 

6. Oznaczenie postňpowania z urzŃdzeniem zuŨytym wg dyrektywy WEE2 

7. Oznaczenie CE, jako potwierdzenie zgodnoŜci z dyrektywami  

8. Dane dotyczŃce ukğadu chğodzenia urzŃdzenia (rodzaj i iloŜĺ gazu)  

9. Zakres temperatury pracy. 

10. Dane dotyczŃce urzŃdzenia (pojemnoŜĺ komory) 

11. Dopuszczalny zakres wartoŜci mocy, napiňcia zasilania, czňstotliwoŜci. 

 

Oznaczone czerwonym k·ğkiem dwie cyfry to rok produkcji urzŃdzenia.  

1 

2 

3 

4 

11 

10 

9 

8 

5 6 7 
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16. DANE TECHNICZNE 
Dane techniczne podano z tolerancjŃ Ñ 5%, pojemnoŜĺ uŨytkowa komory jest zawsze mniejsza. PoniŨsze parametry 
dotyczŃ urzŃdzeŒ standardowych (bez wyposaŨenia opcjonalnego). 

16.1. UrzŃdzenia serii ST, CHL 

Parametr 
ST1 

CHL1 
ST2 

CHL2 
ST3 

CHL3 
ST4 

CHL4 
ST5 

CHL5 
ST6 

CHL6 
ST500 

CHL500 
ST700 

CHL700 
ST1200 

CHL1200 
ST1450 

CHL1450 

Obieg powietrza wymuszony 

PojemnoŜĺ komory1 [l] 74 157 208 259 312 414 506 641 1397 1564 

PojemnoŜĺ uŨytkowa2 [l] 54 129 171 212 255 339 475 601 1318 1479 

Drzwi peğne lub szklane (opcja) lub podw·jne1 (opcja) 

Zakres tempe-
ratury [ÁC] 

CHL 
[ÁC] 0é+15 0é+15 

[ÁF] +32é+59 +32é+59 

ST 
[ÁC] +3é+40 / do +70 (opcja)  

[ÁF] +37é+104 / do +158 (opcja)  

ST BD 
[ÁC] +3é+40  

[ÁF] +37é+104 

Regulacja temperatury [ÁC] co 0,1 

Sterownik mikroprocesorowy PID z graficznym, dotykowym wyŜwietlaczem LCD 

Materiağ  
komory 

Smart B aluminium 

Smart C stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4016 

Smart CS stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4016 

Smart P stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4301 

Smart PS stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4301 

Materiağ  
obudowy 

Smart B blacha malowana proszkowo 

Smart C blacha malowana proszkowo 

Smart CS stal nierdzewna szlifowana 

Smart P blacha malowana proszkowo 

Smart PS stal nierdzewna szlifowana 

Wymiary  
zewnňtrzne3 
[mm] 

A szerokoŜĺ 570 620 620 620 620 620 660 750 1480 1460 

B wysokoŜĺ 660 900 1100 1300 1500 1900 1990 1990 1990 1940 

C gğňbokoŜĺ 680 650 650 650 650 650 810 860 860 960 

Wymiary  
komory4 [mm] 

D szerokoŜĺ 430 480 480 480 480 480 480 540 1270 1270 

Dô szerokoŜĺ 470 520 520 520 520 520 510 600 1340 1340 

E wysokoŜĺ 430 660 860 1060 1260 1660 1510 1510 1510 1460 

F gğňbokoŜĺ 300 420 420 420 420 420 630 680 680 780 

Fô gğňbokoŜĺ 360 480 480 480 480 480 - - - - 

G gğňbokoŜĺ - 320 320 320 320 320 - - - - 

H wysokoŜĺ - 440 640 840 1040 1440 - - - - 

I wysokoŜĺ - - - - - - 1360 1360 1360 1300 

Maksymalne 
obciŃŨenie 
p·ğki5 [kg] 

- 10 10 10 10 10 10 20 30 30 30 

Wersja PW6 wg zam·wienia 100 100 100 100 

Maksymalne 
obciŃŨenie 
urzŃdzenia [kg] 

- 20 30 40 50 60 60 100 150 300 300 

Wersja W7 wg zam·wienia 

Moc znamionowa urzŃdzenia8 patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia 

ĞŃczna maksymalna moc 
obciŃŨenia gniazdek 
elektrycznych (opcja) 

Ɇmax. 200 [W] 

Waga urzŃdzania9 [kg] 32 54 59 69 75 90 105 115 185 200 

Zabezpieczenie Klasa 1.0 zgodnie z DIN 12880 / klasa 3.3 (opcja)  

Zasilanie 230 [V] Ñ10% / 50 [Hz] 

IloŜĺ p·ğek std/max 2/2 3/4 3/4 4/6 4/7 4/10 3/11 3/11 2x3/119 2x3/119 

Czynnik chğodzŃcy patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia 

Liczba drzwi 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 

Gwarancja 24 miesiŃce 

Producent POL-EKOÈ A. Polok-Kowalska sp.k. 

1. PojemnoŜĺ komory (brutto) Maksymalna teoretyczna objňtoŜĺ we-
wnňtrzna komory, obliczana na podstawie jej wymiar·w wewnňtrznych, 
bez uwzglňdnienia wyposaŨenia i element·w konstrukcyjnych. War-
toŜĺ informacyjna, zawsze wyŨsza od pojemnoŜci uŨytkowej (netto).  

2. PojemnoŜĺ uŨytkowa (netto) Rzeczywista przestrzeŒ robocza komory d 
ostňpna do zağadunku produkt·w, z wyğŃczeniem element·w sta-
ğych i konstrukcyjnych (np. wentylator·w, parownik·w, kanağ·w powietrz-
nych, prowadnic). OkreŜla realnŃ iloŜĺ materiağu, jakŃ moŨna umie-
Ŝciĺ w urzŃdzeniu 

1. dodatkowe wewnňtrzne drzwi szklane 
2. gğňbokoŜĺ nie obejmuje przyğŃcza kabla zasilajŃcego 50mm 
3. wymiary w wersji z drzwiami podw·jnym sŃ zawsze mniejsze 
4. przy r·wnomiernym obciŃŨeniu cağej powierzchni 
5. p·ğka wzmocniona 
6. wersja wzmocniona (opcja dodatkowo pğatna) 
7. tabliczka znamionowa umieszczona jest na lewej Ŝciance urzŃdzenia w 

g·rnym lewym rogu 
8. dla urzŃdzeŒ z drzwiami peğnymi w wersji SMART 
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16.2. UrzŃdzenia serii ST M, CHL M (z monoblokiem) 

Parametr 
ST500 M 

CHL500 M 
ST700 M 

CHL700 M 
ST1200 M 

CHL1200 M 
ST1450 M 

CHL1450 M 

Obieg powietrza wymuszony 

PojemnoŜĺ komory1 [l] 506 641 1397 1564 

PojemnoŜĺ uŨytkowa2 [l] 475 601 1318 1479 

Drzwi peğne lub szklane (opcja) lub podw·jne (opcja) 

Zakres tempe-
ratury [ÁC] 

CHL 
[ÁC] 0é+15 

[ÁF] +32é+59 

ST 
[ÁC] +3é+40 / do +70 (opcja)  

[ÁF] +37é+104 / do +158 (opcja)  

ST BD 
[ÁC] +3é+40  

[ÁF] +37é+104 

Regulacja temperatury [ÁC] co 0,1 

Sterownik mikroprocesorowy PID z graficznym, dotykowym wyŜwietlaczem LCD 

Materiağ  
komory 

Smart B aluminium 

Smart C stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4016 

Smart CS stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4016 

Smart P stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4301 

Smart PS stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4301 

Materiağ  
obudowy 

Smart B blacha malowana proszkowo 

Smart C blacha malowana proszkowo 

Smart CS stal nierdzewna szlifowana 

Smart P blacha malowana proszkowo 

Smart PS stal nierdzewna szlifowana 

Wymiary  
zewnňtrzne3 
[mm] 

A szerokoŜĺ 660 750 1480 1460 

B wysokoŜĺ 1990 1990 1990 1940 

C gğňbokoŜĺ 810 860 860 960 

Wymiary  
komory4 [mm] 

D szerokoŜĺ 480 540 1270 1270 

Dô szerokoŜĺ 510 600 1340 1340 

E wysokoŜĺ 1510 1510 1510 1460 

F gğňbokoŜĺ 610 680 680 780 

Fô gğňbokoŜĺ - - - - 

G gğňbokoŜĺ - - - - 

H wysokoŜĺ - - - - 

I wysokoŜĺ 1380 1380 1380 1380 

Maksymalne 
obciŃŨenie 
p·ğki5 [kg] 

- 20 30 30 30 

Wersja PW6 100 100 100 100 

Maksymalne 
obciŃŨenie 
urzŃdzenia [kg] 

- 100 150 300 300 

Wersja W7 wg zam·wienia 

Moc znamionowa urzŃdzenia8 patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia 

ĞŃczna maksymalna moc 
obciŃŨenia gniazdek 
elektrycznych (opcja) 

Ɇmax. 200 [W] 

Waga urzŃdzania9 [kg] 105 115 185 200 

Zabezpieczenie Klasa 1.0 zgodnie z DIN 12880 / klasa 3.3 (opcja)  

Zasilanie 230 [V] Ñ10% / 50 [Hz] 

IloŜĺ p·ğek std/max 3/11 3/11 2x3/119 2x3/119 

Czynnik chğodzŃcy patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia 

Liczba drzwi 1 1 2 2 

Gwarancja 24 miesiŃce 

Producent POL-EKOÈ A. Polok-Kowalska sp.k. 
 

1. PojemnoŜĺ komory (brutto)  
Maksymalna teoretyczna objňtoŜĺ wewnňtrzna komory, obliczana na podstawie jej wymiar·w wewnňtrznych, bez uwzglňdnienia wyposaŨe-
nia i element·w konstrukcyjnych.  
WartoŜĺ informacyjna, zawsze wyŨsza od pojemnoŜci uŨytkowej (netto).  

2. PojemnoŜĺ uŨytkowa (netto)  
Rzeczywista przestrzeŒ robocza komory dostňpna do zağadunku produkt·w,z wyğŃczeniem element·w stağych i konstrukcyjnych (np. wentyla-
tor·w, parownik·w, kanağ·w powietrznych, prowadnic). OkreŜla realnŃ iloŜĺ materiağu, jakŃ moŨna umieŜciĺ w urzŃdzeniu.  

3. gğňbokoŜĺ nie obejmuje przyğŃcza kabla zasilajŃcego 50mm 
4. wymiary w wersji z drzwiami podw·jnym sŃ zawsze mniejsze 
5. przy r·wnomiernym obciŃŨeniu cağej powierzchni 
6. p·ğka wzmocniona 
7. wersja wzmocniona (opcja dodatkowo pğatna) 
8. tabliczka znamionowa umieszczona jest na lewej Ŝciance urzŃdzenia w g·rnym lewym rogu 
9. dla urzŃdzeŒ z drzwiami peğnymi w wersji SMART 



Instrukcja obsğugi ST, CHL, ILW  
 
 

  
   79 / 90 02/2026 

16.3. UrzŃdzenia wielokomorowe serii ST, CHL 

Parametr 
ST1/1 

CHL1/1 

ST1/1/1 

CHL1/1/1 

ST2/2 

CHL2/2 

ST2/3 

CHL2/3 

Obieg powietrza wymuszony 

PojemnoŜĺ komory 1 [l] 74 / 74 74 / 74 / 74 157 / 157 157 / 208 

PojemnoŜĺ uŨytkowa2 [l] 54 / 54 54 / 54 / 54 129 / 129 129 / 171 

Drzwi peğne/szklane lub podw·jne1 (opcja) 

Zakres  

temperatury [ÁC] 

CHL 
[ÁC] 0é+15 

[ÁF] +32é+59 

ST 
[ÁC] +3é+40 / do + 70 (opcja) 

[ÁF] +37é+104 / do +158 (opcja)  

Regulacja temperatury [ÁC] co 0,1 

Sterownik mikroprocesorowy PID z graficznym, dotykowym wyŜwietlaczem LCD 

Materiağ  

komory 

Smart B aluminium 

Smart C stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4016 

Smart C/S stal nierdzewna zg. Z DIN 1.4016 

Materiağ 

obudowy 

Smart B blacha malowana proszkowo 

Smart C blacha malowana proszkowo 

Smart C/S stal nierdzewna szlifowana 

Wymiary 

zewnňtrzne3 [mm] 

A szerokoŜĺ 570 570 620 620 

B wysokoŜĺ 1290 1920 1720 1910 

C gğňbokoŜĺ 680 680 650 650 

Wymiary  

komory4 [mm] 

D szerokoŜĺ 430 430 480 480 

Dô szerokoŜĺ 470 470 520 520 

E wysokoŜĺ 430 430 660 660/860 

F gğňbokoŜĺ 300 300 420 420 

Fô gğňbokoŜĺ 360 360 480 480 

G gğňbokoŜĺ - - 320 320 

H wysokoŜĺ - - 440 440/640 

Maksymalne 

obciŃŨenie  p·ğki5 [kg] 

- 10 10 10 10 

Wersja PW6 wg zam·wienia 

Maksymalne obciŃŨenie 

urzŃdzenia [kg] 

- 20 30 40 50 

Wersja W7 wg zam·wienia 

Moc znamionowa urzŃdzenia8 [W] patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia 

Waga urzŃdzania9 [kg] 65 98 109 114 

Zabezpieczenie 
CHL klasa 1.0 zg. z DIN 12880 / klasa 3.2 (opcja) 

ST klasa 1.0 zg. z DIN 12880 / klasa 3.3 (opcja)  

Zasilanie 230 [V] Ñ10% / 50 [Hz] 

IloŜĺ p·ğek std/max patrz tabel dla urzŃdzeŒ jednokomorowych 

ĞŃczna maksymalna moc obciŃŨenia gniazdek elek-
trycznych (opcja) 

Ɇmax. 200 [W] 

Czynnik chğodzŃcy patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia7 

Gwarancja 24 miesiŃce 

Producent POL-EKOÈ A. Polok-Kowalska sp.k. 

 
 

1. PojemnoŜĺ komory (brutto)  
Maksymalna teoretyczna objňtoŜĺ wewnňtrzna komory, obliczana na podstawie jej wymiar·w wewnňtrznych, bez uwzglňdnienia wyposaŨe-
nia i element·w konstrukcyjnych.  
WartoŜĺ informacyjna, zawsze wyŨsza od pojemnoŜci uŨytkowej (netto).  

2. PojemnoŜĺ uŨytkowa (netto)  
Rzeczywista przestrzeŒ robocza komory dostňpna do zağadunku produkt·w,z wyğŃczeniem element·w stağych i konstrukcyjnych (np. wentyla-
tor·w, parownik·w, kanağ·w powietrznych, prowadnic). OkreŜla realnŃ iloŜĺ materiağu, jakŃ moŨna umieŜciĺ w urzŃdzeniu 

3. dodatkowe wewnňtrzne drzwi szklane 
4. gğňbokoŜĺ nie obejmuje przyğŃcza kabla zasilajŃcego 50mm 
5. wymiary w wersji z drzwiami podw·jnym sŃ zawsze mniejsze 
6. przy r·wnomiernym obciŃŨeniu cağej powierzchni 
7. p·ğka wzmocniona 
8. wersja wzmocniona (opcja dodatkowo pğatna) 
9. tabliczka znamionowa umieszczona jest na lewej Ŝciance urzŃdzenia w g·rnym lewym rogu 
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ST 1, CHL 1 

 

 
ST / CHL: 2,3,4,5,6 
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ST / CHL: 500, 700, 1200, 1450 

 

 
ST / CHL 500 M, 700 M, 1200 M, 1450 M 
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16.4. UrzŃdzenia serii ILW 

Parametr ILW53 ILW115 ILW240 ILW400 ILW750 

obieg  powietrza Wymuszony 

pojemnoŜĺ komory 1[I] 84 153 315 526 923 

PojemnoŜĺ uŨytkowa komory 2[l] 55 107 237 416 749 

drzwi podw·jne / z oknem wizyjnym (opcja) 

zakres temperatury pracy[ÁC] -10 (opcja)/0é+70  

regulacja temperatury[ÁF] 14 (opcja)/32é+158  

regulacja temperatury [ÁC] co 0,1 

sterownik mikroprocesorowy PID z graficznym, dotykowym wyŜwietlaczem LCD 

materiağ komory stal nierdzewna, kwasoodporna zg.z DIN 1.4301 

materiağ obudowy 
Smart blacha malowana proszkowo 

IG Smart stal nierdzewna strukturalna (len) 

wymiary  
zewnňtrzne3[mm] 

A 
szerokoŜĺ 

610 660 820 1040 1260 

B wysokoŜĺ 960 1100 1430 1680 1910 

C 
wysokoŜĺ 

630 720 720 780 880 

wymiary 
wewnňtrzne[mm] 

D 
szerokoŜĺ 

400 460 600 800 1040 

E wysokoŜĺ 390 540 800 1040 1200 

F 
gğňbokoŜĺ 

360 450 510 510 600 

maksymalne 
obciŃŨenie p·ğki6[kg] 

- 25 25 25 25 - 

wersja PW4 50 50 100 100 100 

maksymalne  
obciŃŨenie 
urzŃdzenia[kg] 

- 40 60 90 120 140 

wersja W5 80 120 300 300 300 

moc znamionowa [W] patrz: tabliczka znamionowa urzŃdzenia 

waga[kg] 69 90 140 185 275 

zabezpieczenie klasy 2.0 zgodnie z DIN 12880 / klasy 3.3 (opcja)  

zasilenie 230 V 50 Hz 

iloŜĺ  p·ğek std/max 2/5 2/7 3/10 3/14 5/16 

gwarancja 24 miesiŃce 

producent POL-EKOÈ A. Polok-Kowalska sp.k. 

1. PojemnoŜĺ komory (brutto)  
Maksymalna teoretyczna objňtoŜĺ wewnňtrzna komory, obli-
czana na podstawie jej wymiar·w wewnňtrznych, 
bez uwzglňdnienia wyposaŨenia i element·w konstrukcyj-
nych. 

2. PojemnoŜĺ uŨytkowa (netto)  
Rzeczywista przestrzeŒ robocza komory dostňpna do zağa-
dunku produkt·w,z wyğŃczeniem element·w stağych i kon-
strukcyjnych (np. wentylator·w, parownik·w, kanağ·w po-
wietrznych, prowadnic). OkreŜla realnŃ iloŜĺ mate-
riağu, jakŃ moŨna umieŜciĺ w urzŃdzeniu 

3. wymiary w wersji z drzwiami podw·jnym sŃ zawsze mniejsze 
4. gğňbokoŜĺ nie obejmuje przyğŃcza kabla zasilajŃcego 50mm 
5. p·ğka wzmocniona 
6. wersja wzmocniona 
7. przy r·wnomiernym obciŃŨeniu cağej powierzchni 
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17. DEKLARACJE CE 
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